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II

(Akty o charakterze nieustawodawczym)

ROZPORZĄDZENIA

ROZPORZĄDZENIE RADY (UE) 2021/2201 

z dnia 13 grudnia 2021 r.

zmieniające rozporządzenie (UE) 2017/1770 w sprawie środków ograniczających w związku 
z sytuacją w Mali 

RADA UNII EUROPEJSKIEJ,

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, w szczególności jego art. 215,

uwzględniając decyzję Rady (WPZiB) 2017/1775 z dnia 28 września 2017 r. w sprawie środków ograniczających 
w związku z sytuacją w Mali (1),

uwzględniając wspólny wniosek Wysokiego Przedstawiciela Unii do Spraw Zagranicznych i Polityki Bezpieczeństwa oraz 
Komisji Europejskiej,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Rozporządzenie Rady (UE) 2017/1770 (2) nadaje skuteczność decyzji (WPZiB) 2017/1775 i przewiduje zamrożenie 
środków finansowych i zasobów gospodarczych niektórych osób wskazanych przez Radę Bezpieczeństwa Organiza
cji Narodów Zjednoczonych lub przez odpowiedni Komitet Organizacji Narodów Zjednoczonych ds. Sankcji jako 
osoby odpowiedzialne lub współodpowiedzialne, bezpośrednio lub pośrednio, za działania lub politykę zagrażające 
pokojowi, bezpieczeństwu lub stabilności Mali lub jako osoby uczestniczące, bezpośrednio lub pośrednio, w takich 
działaniach lub w realizacji takiej polityki.

(2) Decyzja Rady (WPZiB) 2021/2208 (3) określa kryteria decydujące o umieszczeniu wskazanych osób w wykazach na 
podstawie autonomicznej decyzji Unii.

(3) Do nadania skuteczności decyzji (WPZiB) 2021/2208, w szczególności w celu zapewnienia jej jednolitego stosowa
nia przez podmioty gospodarcze we wszystkich państwach członkowskich, niezbędne są zatem działania regula
cyjne na poziomie Unii.

(4) Należy zatem odpowiednio zmienić rozporządzenie (UE) 2017/1770,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

W rozporządzeniu (UE) 2017/1770 wprowadza się następujące zmiany:

1) art. 2 otrzymuje brzmienie:

(1) Dz.U. L 251 z 29.9.2017, s. 23.
(2) Rozporządzenie Rady (UE) 2017/1770 z dnia 28 września 2017 r. w sprawie środków ograniczających w związku z sytuacją w Mali 

(Dz.U. L 251 z 29.9.2017, s. 1).
(3) Decyzja Rady (WPZiB) 2021/2208 z dnia 13 grudnia 2021 r. zmieniająca decyzję (WPZiB) 2017/1775 w sprawie środków ogranicza

jących w związku z sytuacją w Mali (zob. s. 44 niniejszego Dziennika Urzędowego).
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„Artykuł 2

1. Zamraża się wszystkie środki finansowe i zasoby gospodarcze będące bezpośrednio lub pośrednio własnością, 
w posiadaniu, w faktycznym władaniu lub pod kontrolą osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub organów 
wymienionych w wykazie w załączniku I lub w wykazie w załączniku Ia.

2. Nie udostępnia się, bezpośrednio ani pośrednio, żadnych środków finansowych ani zasobów gospodarczych 
osobom fizycznym lub prawnym, podmiotom lub organom wymienionym w wykazie w załączniku I lub w wykazie 
w załączniku Ia ani na rzecz tych osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub organów.”;

2) po art. 2 dodaje się artykuły w brzmieniu:

„Artykuł 2a

1. W załączniku I umieszcza się osoby fizyczne i prawne, podmioty i organy wskazane przez Radę Bezpieczeństwa 
lub przez Komitet Sankcji jako:

a) uczestniczące w działaniach wojennych stanowiących naruszenie Porozumienia na rzecz pokoju i pojednania 
w Mali (zwanego dalej »Porozumieniem«);

b) podejmujące działania, które utrudniają, lub poprzez długotrwałe opóźnienia blokują, realizację Porozumienia lub 
zagrażają jego realizacji;

c) działające na rzecz, w imieniu lub pod kierownictwem osób fizycznych i podmiotów, o których mowa w lit. a) i b), 
lub w inny sposób wspierające lub finansujące te osoby i podmioty, w tym z dochodów z przestępczości zorgani
zowanej, takiej jak produkcja narkotyków i ich prekursorów pochodzących z Mali lub przewożonych przez Mali 
lub handel takimi narkotykami lub ich prekursorami, handel ludźmi i przemyt imigrantów, przemyt broni i handel 
bronią oraz nielegalny handel dobrami kultury;

d) uczestniczące w planowaniu, sponsorowaniu lub przeprowadzaniu zamachów lub kierowaniu zamachami na:

(i) różne podmioty wymienione w Porozumieniu, w tym na instytucje lokalne, regionalne i państwowe, wspólne 
patrole oraz malijskie siły bezpieczeństwa i obrony;

(ii) uczestników Wszechstronnej Zintegrowanej Misji Stabilizacyjnej ONZ w Mali (MINUSMA) oraz inny personel 
ONZ i personel pomocniczy, w tym członków panelu ekspertów;

(iii) międzynarodowe siły bezpieczeństwa, w tym Wspólne Siły Państw Grupy Pięciu na rzecz Sahelu (FC-G5S), 
misje Unii Europejskiej i siły francuskie;

e) utrudniające dostarczanie pomocy humanitarnej do Mali lub dostęp do niej lub jej dystrybucję w Mali;

f) planujące lub popełniające w Mali czyny lub kierujące w Mali czynami, które naruszają, stosownie do przypadku, 
prawo międzynarodowe dotyczące praw człowieka lub międzynarodowe prawo humanitarne lub które stanowią 
pogwałcenie lub naruszenie praw człowieka, w tym czyny skierowane przeciwko ludności cywilnej, również 
kobietom lub dzieciom, które przybierają formę aktów przemocy (co obejmuje m.in. zabójstwa, okaleczenia, tor
tury, gwałty lub innego rodzaju przemoc seksualną), uprowadzeń, wymuszonych zaginięć, przymusowych wysied
leń lub ataków na szkoły, szpitale, miejsca kultu religijnego lub miejsca, w których ludność cywilna szuka schronie
nia;

g) uczestniczące w wykorzystywaniu lub rekrutowaniu dzieci przez ugrupowania zbrojne lub siły zbrojne w związku 
z konfliktem zbrojnym w Mali, z naruszeniem obowiązującego prawa międzynarodowego; lub

h) świadomie udzielające pomocy w odbyciu przez wskazaną osobę podróży z naruszeniem ograniczeń podróżowa
nia.

2. W załączniku I określa się powody umieszczenia w wykazie wskazanych osób, podmiotów i organów.

3. W załączniku I zamieszcza się także, w miarę dostępności, informacje niezbędne do identyfikacji wskazanych 
osób fizycznych lub prawnych, podmiotów i organów. W odniesieniu do osób fizycznych informacje takie mogą obej
mować imiona i nazwiska, w tym pseudonimy, datę i miejsce urodzenia, obywatelstwo, numer paszportu i numer 
dowodu tożsamości, płeć, adres, jeśli jest znany, a także funkcję lub zawód. W odniesieniu do osób prawnych, podmio
tów i organów informacje takie mogą obejmować nazwy, miejsce i datę wpisu do rejestru, numer w rejestrze i miejsce 
prowadzenia działalności.
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Artykuł 2b

1. W załączniku Ia umieszcza się osoby fizyczne lub prawne, podmioty lub organy wskazane przez Radę z którego
kolwiek z następujących powodów:

a) jako bezpośrednio lub pośrednio odpowiedzialne lub współodpowiedzialne za działania lub politykę zagrażające 
pokojowi, bezpieczeństwu lub stabilności Mali, takie jak działania lub polityka, o których mowa w art. 2a ust. 1, 
lub biorące udział, bezpośrednio lub pośrednio, w takich działaniach lub w realizacji takiej polityki; lub

b) jako utrudniające lub podważające pomyślne ukończenie przemian politycznych w Mali, w tym przez utrudnianie 
lub podważanie przeprowadzenia wyborów lub przekazania władzy organom wyłonionym w drodze wyborów; 
lub

c) jako powiązane z osobami fizycznymi lub prawnymi, podmiotami lub organami, o których mowa w lit. a) lub b).

2. W załączniku Ia określa się powody umieszczenia w wykazie osób i podmiotów, o których w nim mowa.

3. W załączniku Ia zamieszcza się także, w miarę dostępności, informacje niezbędne do zidentyfikowania wskaza
nych osób lub podmiotów. W odniesieniu do osób fizycznych informacje takie mogą obejmować imiona i nazwiska, 
w tym pseudonimy, datę i miejsce urodzenia, obywatelstwo, numer paszportu i numer dokumentu tożsamości, płeć, 
adres, jeśli jest znany, a także funkcję lub zawód. W odniesieniu do podmiotów informacje takie mogą obejmować 
nazwy, miejsce i datę rejestracji, numer w rejestrze oraz miejsce prowadzenia działalności.”;

3) art. 3 ust. 1 lit. a) otrzymuje brzmienie:

„a) niezbędne do zaspokojenia podstawowych potrzeb osób fizycznych wymienionych w wykazie w załączniku I lub 
w wykazie w załączniku Ia oraz członków rodzin pozostających na utrzymaniu takich osób fizycznych, w tym do 
pokrycia opłat za żywność, czynszu lub spłaty kredytu hipotecznego, opłat za leki i leczenie, podatków, składek 
ubezpieczeniowych oraz opłat za usługi użyteczności publicznej;”;

4) art. 3 ust. 1 lit. c) otrzymuje brzmienie:

„c) przeznaczone wyłącznie na pokrycie opłat i należności za usługi związane ze zwykłym przechowywaniem lub 
utrzymywaniem zamrożonych środków finansowych lub zasobów gospodarczych; oraz”;

5) w art. 3 ust. 1 ostatni akapit otrzymuje brzmienie:

„w przypadku gdy zezwolenie dotyczy osoby, podmiotu lub organu wymienionych w wykazie w załączniku I oraz pod 
warunkiem że właściwy organ danego państwa członkowskiego powiadomił Komitet Sankcji o takim ustaleniu 
i swoim zamiarze udzielenia zezwolenia, a Komitet Sankcji nie wyraził sprzeciwu w ciągu pięciu dni roboczych od 
dnia takiego powiadomienia.”;

6) art. 3 ust. 2, 3 i 4 otrzymują brzmienie:

„2. Na zasadzie odstępstwa od art. 2 właściwe organy państw członkowskich mogą zezwolić na uwolnienie niektó
rych zamrożonych środków finansowych lub zasobów gospodarczych lub na udostępnienie niektórych środków 
finansowych lub zasobów gospodarczych na warunkach, jakie uznają za stosowne, po ustaleniu, że te środki lub 
zasoby są niezbędne do pokrycia nadzwyczajnych wydatków, pod warunkiem że:

a) w przypadku gdy zezwolenie dotyczy osoby fizycznej lub prawnej, podmiotu lub organu wymienionych w wykazie 
w załączniku I – o takim ustaleniu właściwy organ danego państwa członkowskiego powiadomił Komitet Sankcji, 
a komitet ten zatwierdził to ustalenie; oraz

b) w przypadku gdy zezwolenie dotyczy osoby fizycznej lub prawnej, podmiotu lub organu wymienionych w wykazie 
w załączniku Ia – dane państwo członkowskie powiadomiło, co najmniej dwa tygodnie przed udzieleniem zezwo
lenia, pozostałe państwa członkowskie oraz Komisję o powodach, dla których uważa, że należy udzielić danego 
zezwolenia.

3. Na zasadzie odstępstwa od art. 2, w odniesieniu do osoby fizycznej lub prawnej, podmiotu lub organu wymie
nionych w wykazie w załączniku I, właściwe organy państw członkowskich mogą zezwolić na uwolnienie niektórych 
zamrożonych środków finansowych lub zasobów gospodarczych lub na udostępnienie niektórych środków finanso
wych lub zasobów gospodarczych na warunkach, jakie uznają za stosowne, pod warunkiem że Komitet Sankcji stwier
dził w odniesieniu do danego przypadku, że takie odstępstwo przyczyni się do osiągnięcia celów, jakimi są przywróce
nie pokoju i zapewnienie pojednania narodowego w Mali oraz stabilności w regionie.

4. Dane państwo członkowskie informuje pozostałe państwa członkowskie oraz Komisję o każdym zezwoleniu 
udzielonym na podstawie niniejszego artykułu w terminie dwóch tygodni od jego udzielenia.”;
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7) po art. 3 dodaje się artykuły w brzmieniu:

„Artykuł 3a

1. Na zasadzie odstępstwa od art. 2 oraz w odniesieniu do osoby, podmiotu lub organu wymienionych w wykazie 
w załączniku Ia właściwe organy mogą zezwolić na uwolnienie niektórych zamrożonych środków finansowych lub 
zasobów gospodarczych lub na udostępnienie niektórych środków finansowych lub zasobów gospodarczych na 
warunkach, jakie uznają za stosowne, po ustaleniu, że przekazanie takich środków lub zasobów jest niezbędne do 
celów humanitarnych, takich jak świadczenie lub ułatwianie świadczenia pomocy, co obejmuje dostarczanie artyku
łów medycznych i żywności lub przewóz pracowników organizacji humanitarnej oraz udzielanie związanej z tym 
pomocy, lub też na potrzeby ewakuacji z Mali.

2. Dane państwo członkowskie informuje pozostałe państwa członkowskie oraz Komisję o każdym zezwoleniu 
udzielonym na podstawie ust. 1 w terminie dwóch tygodni od jego udzielenia.

Artykuł 3b

1. Na zasadzie odstępstwa od art. 2 oraz w odniesieniu do osoby, podmiotu lub organu wymienionych w wykazie 
w załączniku Ia właściwe organy mogą zezwolić na uwolnienie niektórych zamrożonych środków finansowych lub 
zasobów gospodarczych lub na udostępnienie niektórych środków finansowych lub zasobów gospodarczych na 
warunkach, jakie uznają za stosowne, po ustaleniu, że te środki lub zasoby mają zostać wpłacone na rachunek lub 
wypłacone z rachunku misji dyplomatycznej lub konsularnej lub organizacji międzynarodowej posiadającej immuni
tet zgodnie z prawem międzynarodowym, o ile płatności te są przeznaczone na oficjalne cele misji dyplomatycznej 
lub konsularnej lub organizacji międzynarodowej.

2. Dane państwo członkowskie informuje pozostałe państwa członkowskie oraz Komisję o każdym zezwoleniu 
udzielonym na podstawie ust. 1 w terminie dwóch tygodni od jego udzielenia.”;

8) art. 4 otrzymuje brzmienie:

„Artykuł 4

1. Na zasadzie odstępstwa od art. 2 właściwe organy państw członkowskich mogą zezwolić na uwolnienie niektó
rych zamrożonych środków finansowych lub zasobów gospodarczych na rzecz osób fizycznych lub prawnych, pod
miotów lub organów wymienionych w wykazie w załączniku I lub w wykazie w załączniku Ia bądź na udostępnienie 
niektórych środków finansowych lub zasobów gospodarczych osobom fizycznym lub prawnym, podmiotom lub 
organom wymienionym w wykazie w załączniku I lub w wykazie w załączniku Ia, jeżeli spełnione są następujące 
warunki:

a) środki finansowe lub zasoby gospodarcze:

(i) w przypadku osoby fizycznej lub prawnej, podmiotu lub organu wymienionych w wykazie w załączniku I – są 
przedmiotem orzeczenia sądowego, decyzji administracyjnej lub orzeczenia arbitrażowego wydanych przed 
dniem, w którym osobę fizyczną lub prawną, podmiot lub organ, o których mowa w art. 2a, umieszczono 
w wykazie w załączniku I, lub są przedmiotem zastawu sądowego, administracyjnego lub arbitrażowego usta
nowionego przed tym dniem;

(ii) w przypadku osoby fizycznej lub prawnej, podmiotu lub organu wymienionych w wykazie w załączniku Ia – 
są przedmiotem orzeczenia arbitrażowego wydanego przed dniem, w którym osobę fizyczną lub prawną, pod
miot lub organ, o których mowa w art. 2b, umieszczono w wykazie w załączniku Ia, lub są przedmiotem orze
czenia sądowego lub decyzji administracyjnej wydanych w Unii, lub orzeczenia sądowego podlegającego 
wykonaniu w danym państwie członkowskim, przed tym dniem lub po tym dniu;

b) środki finansowe lub zasoby gospodarcze zostaną wykorzystane wyłącznie w celu zaspokojenia roszczeń zabez
pieczonych orzeczeniem lub decyzją, o których mowa w lit. a), lub uznanych za zasadne w takim orzeczeniu lub 
takiej decyzji, w granicach określonych przez mające zastosowanie przepisy ustawowe i wykonawcze regulujące 
prawa osób, którym takie roszczenia przysługują;

c) orzeczenie, decyzja lub zastaw nie zostały wydane na rzecz osoby fizycznej lub prawnej, podmiotu lub organu 
wymienionych w wykazie w załączniku I lub w wykazie w załączniku Ia;

d) uznanie orzeczenia, decyzji lub zastawu nie jest sprzeczne z zasadami porządku publicznego w danym państwie 
członkowskim; oraz

e) w przypadku osoby fizycznej lub prawnej, podmiotu lub organu wymienionych w wykazie w załączniku I – pań
stwo członkowskie powiadomiło Komitet Sankcji o orzeczeniu, decyzji lub zastawie.

PL Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 446/4 14.12.2021  



2. Dane państwo członkowskie informuje pozostałe państwa członkowskie oraz Komisję o każdym zezwoleniu 
udzielonym na podstawie ust. 1 w terminie dwóch tygodni od jego udzielenia.”;

9) art. 5 otrzymuje brzmienie:

„Artykuł 5

1. Na zasadzie odstępstwa od art. 2 ust. 1 i pod warunkiem że płatność dokonywana przez osobę fizyczną lub 
prawną, podmiot lub organ wymienione w wykazie w załączniku I lub w wykazie w załączniku Ia jest należna z tytułu 
umowy lub porozumienia zawartego przez daną osobę fizyczną lub prawną, dany podmiot lub organ lub zobowiąza
nia powstałego na rzecz danej osoby fizycznej lub prawnej, danego podmiotu lub organu, zanim daną osobę fizyczną 
lub prawną, dany podmiot lub organ umieszczono w wykazie w załączniku I lub w wykazie w załączniku Ia, właściwe 
organy państw członkowskich mogą zezwolić, na warunkach, jakie uznają za stosowne, na uwolnienie niektórych 
zamrożonych środków finansowych lub zasobów gospodarczych, pod warunkiem że dany właściwy organ stwierdził, 
że:

a) środki finansowe lub zasoby gospodarcze zostaną wykorzystane do dokonania płatności przez osobę fizyczną lub 
prawną, podmiot lub organ wymienione w wykazie w załączniku I lub w wykazie w załączniku Ia; oraz

b) dokonanie płatności nie narusza art. 2 ust. 2.

2. W przypadku osoby fizycznej lub prawnej, podmiotu lub organu wymienionych w wykazie w załączniku I dane 
państwo członkowskie powiadamia Komitet Sankcji o zamiarze udzielenia zezwolenia z dziesięciodniowym wyprze
dzeniem.

3. Dane państwo członkowskie informuje pozostałe państwa członkowskie oraz Komisję o każdym zezwoleniu 
udzielonym na podstawie ust. 1 w terminie dwóch tygodni od jego udzielenia.”;

10) art. 6 ust. 2 otrzymuje brzmienie:

„2. Art. 2 ust. 2 nie ma zastosowania do księgowania na zamrożonych rachunkach:

a) odsetek lub innych dochodów z tych rachunków;

b) płatności należnych z tytułu umów, porozumień lub zobowiązań, które zostały zawarte lub powstały przed dniem 
umieszczenia osoby fizycznej lub prawnej, podmiotu lub organu, o których mowa w art. 2, w wykazie w załącz
niku I lub w wykazie w załączniku Ia; lub

c) płatności należnych osobie fizycznej lub prawnej, podmiotowi lub organowi wymienionym w wykazie w załącz
niku Ia na podstawie orzeczenia sądowego, decyzji administracyjnej lub orzeczenia arbitrażowego wydanych 
w UE lub wykonalnych w danym państwie członkowskim,

pod warunkiem że wszelkie takie odsetki, inne dochody i płatności zostaną zamrożone zgodnie z art. 2.”;

11) art. 10 ust. 1 lit. a) otrzymuje brzmienie:

„a) wskazane osoby fizyczne lub prawne, podmioty lub organy wymienione w wykazie w załączniku I lub w wykazie 
w załączniku Ia;”;

12) art. 12 otrzymuje brzmienie:

„Artykuł 12

1. W przypadku gdy Rada Bezpieczeństwa lub Komitet Sankcji umieszcza osobę fizyczną lub prawną, podmiot lub 
organ w wykazie, Rada umieszcza taką osobę fizyczną lub prawną, podmiot lub organ w załączniku I.

2. Rada przyjmuje i zmienia wykaz osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub organów w załączniku Ia.

3. O swojej decyzji, wraz z powodem umieszczenia w wykazie, Rada powiadamia osobę fizyczną lub prawną, pod
miot lub organ, o których mowa w ust. 1, bezpośrednio – gdy adres jest znany – albo w drodze opublikowania ogło
szenia, umożliwiając takiej osobie fizycznej lub prawnej, podmiotowi lub organowi przedstawienie uwag.

4. W przypadku przedstawienia uwag lub istotnych nowych dowodów Rada dokonuje przeglądu swojej decyzji 
i odpowiednio informuje osobę fizyczną lub prawną, podmiot lub organ.
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5. W przypadku gdy Organizacja Narodów Zjednoczonych podejmuje decyzję o usunięciu z wykazu osoby fizycz
nej lub prawnej, podmiotu lub organu, lub o zmianie danych identyfikacyjnych osoby fizycznej lub prawnej, pod
miotu lub organu umieszczonych w wykazie, Rada wprowadza stosowne zmiany w załączniku I.

6. Wykaz w załączniku Ia jest poddawany regularnym przeglądom co najmniej raz na 12 miesięcy.

7. Komisja jest upoważniona do zmiany załącznika II na podstawie informacji przekazanych przez państwa człon
kowskie.”;

13) po art. 13 dodaje się artykuł w brzmieniu:

„Artykuł 13a

1. Rada, Komisja i Wysoki Przedstawiciel Unii do Spraw Zagranicznych i Polityki Bezpieczeństwa (zwany dalej 
„Wysokim Przedstawicielem”) przetwarzają dane osobowe w celu realizacji zadań wynikających z niniejszego rozpo
rządzenia. Do zadań tych należy:

a) w przypadku Rady: przygotowywanie oraz wprowadzanie zmian do załączników I i Ia;

b) w przypadku Wysokiego Przedstawiciela: przygotowywanie zmian do załączników I i Ia;

c) w przypadku Komisji:

(i) uwzględnianie treści załączników I i Ia w publicznie dostępnym elektronicznym skonsolidowanym wykazie 
osób, grup i podmiotów podlegających sankcjom finansowym Unii oraz na publicznie dostępnej interaktywnej 
mapie sankcji;

(ii) przetwarzanie informacji na temat skutków, jakie wywierają środki przewidziane w niniejszym rozporządze
niu, takich jak wartość zamrożonych środków finansowych i informacje o zezwoleniach udzielonych przez 
właściwe organy.

2. Rada, Komisja i Wysoki Przedstawiciel mogą przetwarzać w stosownych przypadkach odpowiednie dane doty
czące przestępstw popełnionych przez osoby fizyczne wymienione w wykazie, wyroków skazujących takie osoby lub 
środków zabezpieczających dotyczących takich osób, jedynie w zakresie, w jakim przetwarzanie to jest niezbędne do 
przygotowania załączników I i Ia.

3. Na potrzeby niniejszego rozporządzenia Rada, służba Komisji wymieniona w załączniku II do niniejszego roz
porządzenia i Wysoki Przedstawiciel zostają wyznaczeni jako „administrator” w rozumieniu art. 3 pkt 8 rozporządze
nia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/1725 (*) w celu zapewnienia, by zainteresowane osoby fizyczne 
mogły wykonywać swoje prawa zgodnie z tym rozporządzeniem.

_____________
(*) Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/1725 z dnia 23 października 2018 r. w sprawie 

ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych przez instytucje, organy i jednostki 
organizacyjne Unii i swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia rozporządzenia (WE) nr 45/2001 
i decyzji nr 1247/2002/WE (Dz.U. L 295 z 21.11.2018, s. 39).”;

14) tytuł załącznika I otrzymuje brzmienie:

„Wykaz osób fizycznych lub prawnych, podmiotów i organów, o których mowa w art. 2a”;

15) po załączniku I dodaje się załącznik w brzmieniu:

„ZAŁĄCZNIK Ia

Wykaz osób fizycznych lub prawnych, podmiotów i organów, o których mowa w art. 2b”.

Artykuł 2

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie następnego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europej
skiej.
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Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich pań
stwach członkowskich.

Sporządzono w Brukseli dnia 13 grudnia 2021 r.

W imieniu Rady
J. BORRELL FONTELLES

Przewodniczący
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ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (UE) 2021/2202 

z dnia 9 grudnia 2021 r.

zmieniające załączniki II, III i IV do rozporządzenia (WE) nr 396/2005 Parlamentu Europejskiego 
i Rady w odniesieniu do najwyższych dopuszczalnych poziomów pozostałości acekwinocylu, 
Bacillus subtilis szczep IAB/BS03, emamektyny, flutolanilu, oraz imazamoksu w określonych 

produktach lub na ich powierzchni 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

KOMISJA EUROPEJSKA,

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej,

uwzględniając rozporządzenie (WE) nr 396/2005 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 23 lutego 2005 r. w sprawie naj
wyższych dopuszczalnych poziomów pozostałości pestycydów w żywności i paszy pochodzenia roślinnego i zwierzęcego 
oraz na ich powierzchni, zmieniające dyrektywę Rady 91/414/EWG (1), w szczególności jego art. 5 ust. 1 oraz art. 14 ust. 1 
lit. a),

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Najwyższe dopuszczalne poziomy pozostałości (NDP) flutolanilu oraz imazamoksu określono w załączniku II do 
rozporządzenia (WE) nr 396/2005. NDP acekwinocylu oraz emamektyny określono w części A załącznika III do 
tego rozporządzenia. W przypadku Bacillus subtilis szczep IAB/BS03 nie określono NDP, ani nie włączono tej sub
stancji do załącznika IV do tego rozporządzenia, wobec czego stosuje się do niej wartość wzorcową wynoszącą 
0,01 mg/kg, określoną w art. 18 ust. 1 lit. b) tego rozporządzenia.

(2) W ramach procedury udzielania zezwoleń na stosowanie środków ochrony roślin zawierających substancję czynną 
acekwinocyl na powierzchni owoców cytrusowych złożono wniosek zgodnie z art. 6 ust. 1 rozporządzenia (WE) 
nr 396/2005 w sprawie zmiany obecnych NDP.

(3) W przypadku emamektyny wniosek taki złożono w odniesieniu do kiwi i brzoskwiń. W przypadku flutolanilu 
wniosek taki złożono w odniesieniu do fasoli (w strąkach) i karczochów zwyczajnych. W przypadku imazamoksu 
wniosek taki złożono w odniesieniu do grochu (w strąkach), ziaren soi zwyczajnej, kukurydzy i ryżu.

(4) Zgodnie z art. 8 rozporządzenia (WE) nr 396/2005 wnioski te zostały poddane ocenie przez państwa członkowskie, 
których dotyczyły, a sprawozdania z oceny przekazano Komisji.

(5) Europejski Urząd ds. Bezpieczeństwa Żywności („Urząd”) dokonał oceny wniosków i sprawozdań z oceny, analizując 
w szczególności ryzyko dla konsumentów oraz, w stosownych przypadkach, dla zwierząt, i wydał uzasadnione opi
nie dotyczące proponowanych NDP (2). Urząd przekazał te opinie wnioskodawcom, Komisji i państwom członkow
skim oraz podał je do publicznej wiadomości.

(6) W odniesieniu do flutolanilu wnioskodawca przedłożył informacje wcześniej niedostępne w trakcie przeglądu prze
prowadzonego zgodnie z art. 12 rozporządzenia (WE) nr 396/2005. Informacje te dotyczą badań pozostałości, 
metod analitycznych, stabilności przy przechowywaniu oraz metabolizmu u przeżuwaczy.

(7) W odniesieniu do imazamoksu wnioskodawca przedłożył takie informacje dotyczące badań pozostałości, metod 
analitycznych oraz metabolizmu roślin.

(1) Dz.U. L 70 z 16.3.2005, s. 1.
(2) Sprawozdania naukowe EFSA są dostępne na stronie internetowej: http://www.efsa.europa.eu: 

„Reasoned opinion on the modification of the existing maximum residue levels for acequinocyl in citrus fruits” (Uzasadniona opinia 
dotycząca zmiany obecnych najwyższych dopuszczalnych poziomów pozostałości acekwinocylu w owocach cytrusowych). Dziennik 
EFSA 2019; 17(8):5746. 
„Reasoned opinion on the modification of the existing maximum residue levels for emamectin in kiwi and peaches” (Uzasadniona opi
nia dotycząca zmiany obecnych najwyższych dopuszczalnych poziomów pozostałości emamektyny w kiwi i brzoskwiniach). Dziennik 
EFSA 2019; 17(5):5710. 
„Reasoned opinion on the evaluation of confirmatory data following the Article 12 MRL review for flutolanil” (Uzasadniona opinia 
dotycząca oceny danych potwierdzających w świetle przeglądu NDP flutolanilu zgodnie z art. 12). Dziennik EFSA 2018; 17(2):5593. 
„Reasoned opinion on the evaluation of confirmatory data following the Article 12 MRL review for imazamox” (Uzasadniona opinia 
dotycząca oceny danych potwierdzających w świetle przeglądu NDP imazamoksu zgodnie z art. 12). Dziennik EFSA 2019; 
17(2):5584.
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(8) W kontekście zatwierdzania substancji czynnej Bacillus subtilis szczep IAB/BS03 do dokumentacji skróconej włą
czono wniosek w sprawie NDP zgodnie z art. 8 ust. 1 lit. g) rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) 
nr 1107/2009 (3). Zainteresowane państwo członkowskie dokonało oceny tego wniosku zgodnie z art. 11 ust. 2 
wspomnianego rozporządzenia. Urząd dokonał oceny wniosku i wydał wnioski z wzajemnej weryfikacji oceny 
ryzyka stwarzanego przez pestycydy, dotyczącej przedmiotowej substancji czynnej (4). Urząd nie mógł przedstawić 
wniosków na temat oceny ryzyka dla konsumentów związanego ze spożyciem, ponieważ pewne informacje nie są 
dostępne, a osoby zarządzające ryzykiem powinny przeprowadzić dalszą analizę. Taka dalsza analiza znalazła się 
w sprawozdaniu z przeglądu (5), w którym stwierdzono, że organizm ten nie jest chorobotwórczy dla ludzi, a po 
zastosowaniu substancji czynnej nie przewiduje się obecności toksyn ani toksycznych metabolitów w żywności. 
W świetle powyższych wniosków Komisja uważa, że substancję Bacillus subtilis szczep IAB/BS03 należy włączyć do 
załącznika IV do rozporządzenia (WE) nr 396/2005.

(9) Na podstawie uzasadnionych opinii i wniosków Urzędu oraz po uwzględnieniu czynników istotnych dla rozpatry
wanej kwestii stwierdzono, że odnośne zmiany NDP spełniają wymogi art. 14 ust. 2 rozporządzenia (WE) 
nr 396/2005.

(10) Należy zatem odpowiednio zmienić rozporządzenie (WE) nr 396/2005.

(11) Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są zgodne z opinią Stałego Komitetu ds. Roślin, Zwierząt, Żyw
ności i Pasz,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

W załącznikach II, III i IV do rozporządzenia (WE) nr 396/2005 wprowadza się zmiany zgodnie z załącznikiem do niniej
szego rozporządzenia.

Artykuł 2

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie dwudziestego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europej
skiej.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich pań
stwach członkowskich.

Sporządzono w Brukseli dnia 9 grudnia 2021 r.

W imieniu Komisji
Ursula VON DER LEYEN

Przewodnicząca

(3) Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1107/2009 z dnia 21 października 2009 r. dotyczące wprowadzania do 
obrotu środków ochrony roślin i uchylające dyrektywy Rady 79/117/EWG i 91/414/EWG (Dz.U. L 309 z 24.11.2009, s. 1).

(4) „Conclusion on the peer review of the pesticide risk assessment of the active substance Bacillus subtilis strain IAB/BS03” (Wnioski z wza
jemnej weryfikacji oceny ryzyka stwarzanego przez pestycydy, dotyczącej substancji czynnej Bacillus subtilis szczep IAB/BS03). Dzien
nik EFSA 2018; 16(6):5261.

(5) Sprawozdanie z przeglądu dotyczącego substancji czynnej Bacillus subtilis szczep IAB/BS03 (SANTE/10318/2019).
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ZAŁĄCZNIK 

W załącznikach II, III i IV do rozporządzenia (WE) nr 396/2005 wprowadza się następujące zmiany:

1) w załączniku II kolumny dotyczące flutolanilu i imazamoksu otrzymują brzmienie:

„Pozostałości pestycydów i najwyższe dopuszczalne poziomy pozostałości (mg/kg)

Numer kodu
Grupy i przykłady poszczególnych produktów, do których 
odnoszą się najwyższe dopuszczalne poziomy pozostałości 

(NDP) (a)
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0100000 OWOCE, ŚWIEŻE lub MROŻONE; ORZECHY Z DRZEW 
ORZECHOWYCH

0,01 (*) 0,05 (*)

0110000 Owoce cytrusowe

0110010 Grejpfruty

0110020 Pomarańcze

0110030 Cytryny

0110040 Limy/limonki

0110050 Mandarynki

0110990 Pozostałe (2)

0120000 Orzechy z drzew orzechowych

0120010 Migdały

0120020 Orzechy brazylijskie

0120030 Orzechy nerkowca

0120040 Kasztany jadalne

0120050 Orzechy kokosowe

0120060 Orzechy laskowe/Orzechy leszczyny pospolitej

0120070 Orzechy makadamiowe/Orzechy makadamii 
trójlistnej

0120080 Orzechy pekan

0120090 Orzeszki piniowe

0120100 Orzeszki pistacjowe

0120110 Orzechy włoskie

0120990 Pozostałe (2)

0130000 Owoce ziarnkowe

0130010 Jabłka

0130020 Gruszki

0130030 Pigwy

0130040 Owoce nieszpułki zwyczajnej

0130050 Owoc nieśplika japońskiego/Owoc miszpelnika 
japońskiego
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0130990 Pozostałe (2)

0140000 Owoce pestkowe

0140010 Morele

0140020 Czereśnie

0140030 Brzoskwinie

0140040 Śliwki

0140990 Pozostałe (2)

0150000 Owoce jagodowe i drobne owoce

0151000 a) winogrona

0151010 Winogrona stołowe

0151020 Winogrona do produkcji wina

0152000 b) truskawki

0153000 c) owoce leśne

0153010 Jeżyny

0153020 Jeżyny popielice

0153030 Maliny (czerwone i żółte)

0153990 Pozostałe (2)

0154000 d) pozostałe drobne owoce i jagody

0154010 Borówki amerykańskie

0154020 Żurawiny

0154030 Porzeczki (czarne, czerwone i białe)

0154040 Agrest (zielony, czerwony i żółty)

0154050 Róża dzika

0154060 Morwy (czarne i białe)

0154070 Głóg włoski

0154080 Bez czarny

0154990 Pozostałe (2)

0160000 Owoce różne z

0161000 a) jadalną skórką

0161010 Daktyle

0161020 Figi

0161030 Oliwki stołowe

0161040 Kumkwat

0161050 Karambola

0161060 Szaron/Persymona/Kaki/Huma wschodnia

0161070 Czapetka kuminowa

0161990 Pozostałe (2)
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0162000 b) niejadalną skórką, małe

0162010 Kiwi (zielone, czerwone, żółte)

0162020 Liczi chińskie/Śliwka chińska

0162030 Marakuja/Męczennica jadalna

0162040 Owoc opuncji figowej/Figa indyjska

0162050 Caimito

0162060 Owoc hebanowca wirginijskiego/Owoc hurmy 
wirginijskiej

0162990 Pozostałe (2)

0163000 c) niejadalną skórką, duże

0163010 Awokado

0163020 Banany

0163030 Mango

0163040 Papaja

0163050 Granaty/Jabłka granatu

0163060 Czerymoja

0163070 Gujawa/Gruszla

0163080 Ananasy

0163090 Owoce chlebowca

0163100 Owoce duriana właściwego

0163110 Owoce flaszowca miękkociernistego/Owoce 
guanabany

0163990 Pozostałe (2)

0200000 WARZYWA, ŚWIEŻE lub MROŻONE

0210000 Warzywa korzeniowe i bulwiaste 0,05 (*)

0211000 a) ziemniaki 0,1

0212000 b) tropikalne warzywa korzeniowe i bulwiaste 0,01 (*)

0212010 Maniok jadalny/Podpłomycz najużyteczniejszy

0212020 Kartofel słodki/Batat

0212030 Pochrzyn

0212040 Maranta trzcinowata

0212990 Pozostałe (2)

0213000 c) pozostałe warzywa korzeniowe i bulwiaste 
oprócz buraka cukrowego

0,01 (*)

0213010 Buraki

0213020 Marchew

0213030 Seler zwyczajny

0213040 Chrzan pospolity

0213050 Słonecznik bulwiasty

0213060 Pasternak
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0213070 Korzeń pietruszki zwyczajnej

0213080 Rzodkiew zwyczajna

0213090 Kozibród porolistny/Salsefia

0213100 Brukiew/Karpiel

0213110 Rzepa biała/Rzepa jadalna

0213990 Pozostałe (2)

0220000 Warzywa cebulowe 0,01 (*) 0,05 (*)

0220010 Czosnek

0220020 Cebula

0220030 Szalotka

0220040 Dymka/Cebula szczypiorowa i cebula siedmiolatka

0220990 Pozostałe (2)

0230000 Warzywa owocowe 0,01 (*) 0,05 (*)

0231000 a) Solanaceae i Malvaceae

0231010 Pomidory

0231020 Papryka roczna (+)

0231030 Oberżyny/Bakłażany

0231040 Piżmian jadalny/Ketmia jadalna/Okra

0231990 Pozostałe (2)

0232000 b) dyniowate z jadalną skórką

0232010 Ogórki

0232020 Korniszony

0232030 Cukinie

0232990 Pozostałe (2)

0233000 c) dyniowate z niejadalną skórką

0233010 Melony

0233020 Dynie olbrzymie

0233030 Arbuzy

0233990 Pozostałe (2)

0234000 d) kukurydza cukrowa

0239000 e) pozostałe warzywa owocowe

0240000 Warzywa kapustne (oprócz korzeni warzyw 
kapustnych oraz oprócz kapustnych o młodych/ 
drobnych liściach)

0,05 (*)

0241000 a) kapustne kwitnące 0,05

0241010 Brokuły

0241020 Kalafiory

0241990 Pozostałe (2)
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0242000 b) kapustne głowiaste 0,05

0242010 Brukselka/Kapusta brukselska

0242020 Kapusta głowiasta

0242990 Pozostałe (2)

0243000 c) kapustne liściowe 0,01 (*)

0243010 Kapusta pekińska/Kapusta petsai

0243020 Jarmuż

0243990 Pozostałe (2)

0244000 d) kalarepa 0,01 (*)

0250000 Warzywa liściowe, zioła, kwiaty jadalne

0251000 a) sałaty i warzywa sałatowe 0,01 (*) 0,05 (*)

0251010 Roszpunka warzywna

0251020 Sałaty

0251030 Endywia o liściach szerokich

0251040 Rzeżucha i inne kiełki i pędy

0251050 Gorczycznik wiosenny

0251060 Rokietta siewna/rukola

0251070 Gorczyca sarepska

0251080 Warzywa o młodych/drobnych liściach (w tym 
gatunki warzyw kapustnych)

0251990 Pozostałe (2)

0252000 b) szpinak i podobne liście 0,01 (*) 0,05 (*)

0252010 Szpinak

0252020 Portulaka pospolita

0252030 Boćwina

0252990 Pozostałe (2)

0253000 c) liście winorośli lub podobne gatunki 0,01 (*) 0,05 (*)

0254000 d) rukiew wodna 0,01 (*) 0,05 (*)

0255000 e) cykoria warzywna/cykoria liściasta/cykoria bruk
selska

0,01 (*) 0,05 (*)

0256000 f) zioła, kwiaty jadalne 0,02 (*) 0,1 (*)

0256010 Trybula

0256020 Szczypiorek

0256030 Liście selera

0256040 Pietruszka – nać

0256050 Szałwia lekarska

0256060 Rozmaryn lekarski

0256070 Tymianek pospolity/Macierzanka tymianek
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0256080 Bazylia pospolita i kwiaty jadalne

0256090 Liście laurowe/Wawrzyn szlachetny/Laur szlachetny

0256100 Estragon

0256990 Pozostałe (2)

0260000 Warzywa strączkowe 0,01 (*) 0,05 (*)

0260010 Fasola (w strąkach)

0260020 Fasola (bez strąków)

0260030 Groch (w strąkach)

0260040 Groch (bez strąków)

0260050 Soczewica

0260990 Pozostałe (2)

0270000 Warzywa łodygowe 0,01 (*) 0,05 (*)

0270010 Szparagi

0270020 Karczochy hiszpańskie

0270030 Seler

0270040 Fenkuł włoski/Koper włoski

0270050 Karczochy zwyczajne

0270060 Pory

0270070 Rabarbar

0270080 Pędy bambusa

0270090 Rdzenie palmowe

0270990 Pozostałe (2)

0280000 Grzyby, mchy i porosty 0,01 (*) 0,05 (*)

0280010 Grzyby uprawne

0280020 Grzyby dzikie

0280990 Mchy i porosty

0290000 Algi i organizmy prokariotyczne 0,01 (*) 0,05 (*)

0300000 JADALNE NASIONA ROŚLIN STRĄCZKOWYCH 0,01 (*)

0300010 Fasola 0,05 (*)

0300020 Soczewica 0,2

0300030 Groch 0,05 (*)

0300040 Łubin biały 0,05 (*)

0300990 Pozostałe (2) 0,05 (*)

0400000 NASIONA I OWOCE OLEISTE 0,01 (*)

0401000 Nasiona oleiste

0401010 Siemię lniane 0,05 (*)

0401020 Orzeszki ziemne/Orzechy arachidowe 0,05 (*)

0401030 Nasiona maku 0,05 (*)
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0401040 Ziarna sezamu 0,05 (*)

0401050 Ziarna słonecznika 0,3

0401060 Ziarna rzepaku 0,05 (*)

0401070 Ziarna soi zwyczajnej 0,05 (*)

0401080 Nasiona gorczycy 0,05 (*)

0401090 Nasiona bawełny 0,05 (*)

0401100 Nasiona dyni 0,05 (*)

0401110 Nasiona krokoszu barwierskiego 0,05 (*)

0401120 Nasiona ogórecznika lekarskiego 0,05 (*)

0401130 Nasiona lnicznika siewnego 0,05 (*)

0401140 Nasiona konopi siewnych 0,05 (*)

0401150 Rącznik pospolity 0,05 (*)

0401990 Pozostałe (2) 0,05 (*)

0402000 Owoce oleiste 0,05 (*)

0402010 Oliwki do produkcji oliwy

0402020 Nasiona palm olejowych

0402030 Owoce palm olejowych

0402040 Puchowiec pięciopręcikowy/Drzewo kapokowe

0402990 Pozostałe (2)

0500000 ZBOŻA 0,05 (*)

0500010 Jęczmień 0,01 (*)

0500020 Gryka zwyczajna i pozostałe zboża rzekome 0,01 (*)

0500030 Kukurydza 0,01 (*)

0500040 Proso zwyczajne 0,01 (*)

0500050 Owies zwyczajny 0,01 (*)

0500060 Ryż siewny 2

0500070 Żyto zwyczajne 0,01 (*)

0500080 Sorgo japońskie 0,01 (*)

0500090 Pszenica zwyczajna 0,01 (*)

0500990 Pozostałe (2) 0,01 (*)

0600000 HERBATY, KAWA, NAPARY ZIOŁOWE, KAKAO 
I SZARAŃCZYN STRĄKOWY

0,05 (*) 0,1 (*)

0610000 Herbaty

0620000 Ziarna kawy

0630000 Napary ziołowe z

0631000 a) kwiatów

0631010 Rumian szlachetny/Rumianek rzymski

0631020 Ketmia szczawiowa
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0631030 Róża

0631040 Jaśmin

0631050 Lipa

0631990 Pozostałe (2)

0632000 b) liści i ziół

0632010 Truskawka

0632020 Aspalat prosty

0632030 Ostrokrzew paragwajski

0632990 Pozostałe (2)

0633000 c) korzeni

0633010 Kozłek lekarski

0633020 Żeń-szeń

0633990 Pozostałe (2)

0639000 d) wszelkich pozostałych części rośliny

0640000 Ziarna kakaowe

0650000 Szarańczyn strąkowy/Chleb świętojański

0700000 CHMIEL 0,05 (*) 0,1 (*)

0800000 PRZYPRAWY

0810000 Przyprawy nasienne 0,05 (*) 0,1 (*)

0810010 Anyż/Anyżek/Biedrzeniec anyż

0810020 Kminek czarny/Czarny kmin

0810030 Seler

0810040 Kolendra siewna

0810050 Kmin rzymski

0810060 Koper ogrodowy

0810070 Koper włoski/Fenkuł włoski

0810080 Kozieradka pospolita

0810090 Gałka muszkatołowa

0810990 Pozostałe (2)

0820000 Przyprawy owocowe 0,05 (*) 0,1 (*)

0820010 Ziele angielskie/pieprz angielski

0820020 Pieprz syczuański

0820030 Kminek zwyczajny

0820040 Kardamon malabarski

0820050 Jagody jałowca

0820060 Ziarna pieprzu (czarnego, zielonego i białego)

0820070 Wanilia
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0820080 Tamarynd

0820990 Pozostałe (2)

0830000 Przyprawy korowe 0,05 (*) 0,1 (*)

0830010 Cynamon

0830990 Pozostałe (2)

0840000 Przyprawy korzeniowe lub kłączowe

0840010 Lukrecja 0,05 (*) 0,1 (*)

0840020 Imbir lekarski (10)

0840030 Kurkuma 0,05 (*) 0,1 (*)

0840040 Chrzan pospolity (11)

0840990 Pozostałe (2) 0,05 (*) 0,1 (*)

0850000 Przyprawy pączkowe 0,05 (*) 0,1 (*)

0850010 Goździki

0850020 Kapary

0850990 Pozostałe (2)

0860000 Przyprawy ze słupków kwiatowych 0,05 (*) 0,1 (*)

0860010 Szafran

0860990 Pozostałe (2)

0870000 Przyprawy z osnówki nasiona 0,05 (*) 0,1 (*)

0870010 Kwiat muszkatołowy

0870990 Pozostałe (2)

0900000 ROŚLINY CUKRODAJNE 0,01 (*) 0,05 (*)

0900010 Korzenie buraka cukrowego

0900020 Trzcina cukrowa

0900030 Cykoria podróżnik, korzenie

0900990 Pozostałe (2)

1000000 PRODUKTY POCHODZENIA ZWIERZĘCEGO - 
ZWIERZĘTA LĄDOWE

1010000 Towary z

1011000 a) świń

1011010 Mięśnie 0,05 (*) 0,01

1011020 Tłuszcz 0,05 (*) 0,01 (*)

1011030 Wątroba 0,5 0,01 (*)

1011040 Nerka 0,5 0,01 (*)

1011050 Podroby jadalne (inne niż wątroba i nerki) 0,5 0,01 (*)

1011990 Pozostałe (2) 0,05 (*) 0,01 (*)

1012000 b) bydła

1012010 Mięśnie 0,05 (*) 0,01

1012020 Tłuszcz 0,05 (*) 0,01 (*)
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1012030 Wątroba 0,5 0,01 (*)

1012040 Nerka 0,5 0,01 (*)

1012050 Podroby jadalne (inne niż wątroba i nerki) 0,5 0,01 (*)

1012990 Pozostałe (2) 0,05 (*) 0,01 (*)

1013000 c) owiec

1013010 Mięśnie 0,05 (*) 0,01

1013020 Tłuszcz 0,05 (*) 0,01 (*)

1013030 Wątroba 0,5 0,01 (*)

1013040 Nerka 0,5 0,01 (*)

1013050 Podroby jadalne (inne niż wątroba i nerki) 0,5 0,01 (*)

1013990 Pozostałe (2) 0,05 (*) 0,01 (*)

1014000 d) kóz

1014010 Mięśnie 0,05 (*) 0,01

1014020 Tłuszcz 0,05 (*) 0,01 (*)

1014030 Wątroba 0,5 0,01 (*)

1014040 Nerka 0,5 0,01 (*)

1014050 Podroby jadalne (inne niż wątroba i nerki) 0,5 0,01 (*)

1014990 Pozostałe (2) 0,05 (*) 0,01 (*)

1015000 e) koniowatych

1015010 Mięśnie 0,05 (*) 0,01

1015020 Tłuszcz 0,05 (*) 0,01 (*)

1015030 Wątroba 0,5 0,01 (*)

1015040 Nerka 0,5 0,01 (*)

1015050 Podroby jadalne (inne niż wątroba i nerki) 0,5 0,01 (*)

1015990 Pozostałe (2) 0,05 (*) 0,01 (*)

1016000 f) drobiu 0,05 (*) 0,01 (*)

1016010 Mięśnie

1016020 Tłuszcz

1016030 Wątroba

1016040 Nerka

1016050 Podroby jadalne (inne niż wątroba i nerki)

1016990 Pozostałe (2)

1017000 g) pozostałych zwierząt lądowych utrzymywanych 
w warunkach fermowych

1017010 Mięśnie 0,05 (*) 0,01

1017020 Tłuszcz 0,05 (*) 0,01 (*)

1017030 Wątroba 0,5 0,01 (*)
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1017040 Nerka 0,5 0,01 (*)

1017050 Podroby jadalne (inne niż wątroba i nerki) 0,5 0,01 (*)

1017990 Pozostałe (2) 0,05 (*) 0,01 (*)

1020000 Mleko 0,05 (*) 0,01 (*)

1020010 Bydło

1020020 Owce

1020030 Kozy

1020040 Konie

1020990 Pozostałe (2)

1030000 Jaja ptasie 0,05 (*) 0,01 (*)

1030010 Kury

1030020 Kaczki

1030030 Gęsi

1030040 Przepiórki

1030990 Pozostałe (2)

1040000 Miód i pozostałe produkty pszczele (7) 0,05 (*) 0,05 (*)

1050000 Płazy i gady 0,05 (*) 0,01 (*)

1060000 Bezkręgowe zwierzęta lądowe 0,05 (*) 0,01 (*)

1070000 Dzikie kręgowe zwierzęta lądowe 0,05 (*) 0,01 (*)

1100000 PRODUKTY POCHODZENIA ZWIERZĘCEGO – RYBY, 
PRODUKTY RYBNE I POZOSTAŁE MORSKIE 
I SŁODKOWODNE PRODUKTY SPOŻYWCZE (8)

1200000 PRODUKTY LUB CZĘŚCI PRODUKTÓW UŻYWANE 
WYŁĄCZNIE DO PRODUKCJI PASZ (8)

1300000 PRZETWORZONE PRODUKTY SPOŻYWCZE (9)

(*) Wskazuje granicę oznaczalności.
(a) Pełny wykaz produktów pochodzenia roślinnego i zwierzęcego, do których stosują się NDP, można znaleźć w załączniku I.

Flutolanil (R)
(R) Definicja pozostałości różni się dla następujących kombinacji pestycydu-numeru kodu: kod 1000000 z wyjątkiem 
1040000: Flutolanil (flutolanil i metabolity zawierające grupę funkcyjną kwasu 2-trójfluorometylobenzoesowego, 
wyrażone jako flutolanil)
Europejski Urząd ds. Bezpieczeństwa Żywności stwierdził, że pewne informacje dotyczące badań pozostałości są niedo
stępne. Dokonując przeglądu NDP, Komisja uwzględni informacje, o których mowa w zdaniu pierwszym, jeśli zostaną 
one przedłożone do dnia 17 kwietnia 2017 r., lub, jeśli informacje te nie zostaną przełożone w tym terminie, uwzględni 
ich brak.
0231020 Papryka roczna”
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2) w części A załącznika III kolumny dotyczące acekwinocylu i emamektyny otrzymują brzmienie:

„Pozostałości pestycydów i najwyższe dopuszczalne poziomy pozostałości (mg/kg)

Numer kodu
Grupy i przykłady poszczególnych produktów, do których 
odnoszą się najwyższe dopuszczalne poziomy pozostałości 

(NDP) (a)
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0100000 OWOCE, ŚWIEŻE lub MROŻONE; ORZECHY Z DRZEW 
ORZECHOWYCH

0110000 Owoce cytrusowe 0,6 0,01 (*)

0110010 Grejpfruty

0110020 Pomarańcze

0110030 Cytryny

0110040 Limy/limonki

0110050 Mandarynki

0110990 Pozostałe (2)

0120000 Orzechy z drzew orzechowych 0,01 (*)

0120010 Migdały 0,02

0120020 Orzechy brazylijskie 0,01 (*)

0120030 Orzechy nerkowca 0,01 (*)

0120040 Kasztany jadalne 0,01 (*)

0120050 Orzechy kokosowe 0,01 (*)

0120060 Orzechy laskowe/Orzechy leszczyny pospolitej 0,01 (*)

0120070 Orzechy makadamiowe/Orzechy makadamii 
trójlistnej

0,01 (*)

0120080 Orzechy pekan 0,01 (*)

0120090 Orzeszki piniowe 0,01 (*)

0120100 Orzeszki pistacjowe 0,01 (*)

0120110 Orzechy włoskie 0,01 (*)

0120990 Pozostałe (2) 0,01 (*)

0130000 Owoce ziarnkowe 0,1 0,02

0130010 Jabłka

0130020 Gruszki

0130030 Pigwy

0130040 Owoce nieszpułki zwyczajnej

0130050 Owoc nieśplika japońskiego/Owoc miszpelnika 
japońskiego

0130990 Pozostałe (2)
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0140000 Owoce pestkowe

0140010 Morele 0,01 (*) 0,02

0140020 Czereśnie 0,1 0,01 (*)

0140030 Brzoskwinie 0,04 0,15

0140040 Śliwki 0,02 0,02

0140990 Pozostałe (2) 0,01 (*) 0,01 (*)

0150000 Owoce jagodowe i drobne owoce

0151000 a) winogrona 0,3 0,05

0151010 Winogrona stołowe

0151020 Winogrona do produkcji wina

0152000 b) truskawki 0,01 (*) 0,05

0153000 c) owoce leśne 0,01 (*) 0,01 (*)

0153010 Jeżyny

0153020 Jeżyny popielice

0153030 Maliny (czerwone i żółte)

0153990 Pozostałe (2)

0154000 d) pozostałe drobne owoce i jagody 0,01 (*) 0,01 (*)

0154010 Borówki amerykańskie

0154020 Żurawiny

0154030 Porzeczki (czarne, czerwone i białe)

0154040 Agrest (zielony, czerwony i żółty)

0154050 Róża dzika

0154060 Morwy (czarne i białe)

0154070 Głóg włoski

0154080 Bez czarny

0154990 Pozostałe (2)

0160000 Owoce różne z 0,01 (*)

0161000 a) jadalną skórką 0,01 (*)

0161010 Daktyle

0161020 Figi

0161030 Oliwki stołowe

0161040 Kumkwat

0161050 Karambola

0161060 Szaron/Persymona/Kaki/Huma wschodnia

0161070 Czapetka kuminowa

0161990 Pozostałe (2)

0162000 b) niejadalną skórką, małe

0162010 Kiwi (zielone, czerwone, żółte) 0,15

0162020 Liczi chińskie/Śliwka chińska 0,01 (*)
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0162030 Marakuja/Męczennica jadalna 0,01 (*)

0162040 Owoc opuncji figowej/Figa indyjska 0,01 (*)

0162050 Caimito 0,01 (*)

0162060 Owoc hebanowca wirginijskiego/Owoc hurmy 
wirginijskiej

0,01 (*)

0162990 Pozostałe (2) 0,01 (*)

0163000 c) niejadalną skórką, duże 0,01 (*)

0163010 Awokado

0163020 Banany

0163030 Mango

0163040 Papaja

0163050 Granaty/Jabłka granatu

0163060 Czerymoja

0163070 Gujawa/Gruszla

0163080 Ananasy

0163090 Owoce chlebowca

0163100 Owoce duriana właściwego

0163110 Owoce flaszowca miękkociernistego/Owoce 
guanabany

0163990 Pozostałe (2)

0200000 WARZYWA, ŚWIEŻE lub MROŻONE

0210000 Warzywa korzeniowe i bulwiaste 0,01 (*) 0,01 (*)

0211000 a) ziemniaki

0212000 b) tropikalne warzywa korzeniowe i bulwiaste

0212010 Maniok jadalny/Podpłomycz najużyteczniejszy

0212020 Kartofel słodki/Batat

0212030 Pochrzyn

0212040 Maranta trzcinowata

0212990 Pozostałe (2)

0213000 c) pozostałe warzywa korzeniowe i bulwiaste 
oprócz buraka cukrowego

0213010 Buraki

0213020 Marchew

0213030 Seler zwyczajny

0213040 Chrzan pospolity

0213050 Słonecznik bulwiasty

0213060 Pasternak

0213070 Korzeń pietruszki zwyczajnej

0213080 Rzodkiew zwyczajna

0213090 Kozibród porolistny/Salsefia
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0213100 Brukiew/Karpiel

0213110 Rzepa biała/Rzepa jadalna

0213990 Pozostałe (2)

0220000 Warzywa cebulowe 0,01 (*) 0,01 (*)

0220010 Czosnek

0220020 Cebula

0220030 Szalotka

0220040 Dymka/Cebula szczypiorowa i cebula siedmiolatka

0220990 Pozostałe (2)

0230000 Warzywa owocowe

0231000 a) Solanaceae i Malvaceae 0,02

0231010 Pomidory 0,2

0231020 Papryka roczna 0,01 (*)

0231030 Oberżyny/Bakłażany 0,2

0231040 Piżmian jadalny/Ketmia jadalna/Okra 0,01 (*)

0231990 Pozostałe (2) 0,01 (*)

0232000 b) dyniowate z jadalną skórką 0,01 (*)

0232010 Ogórki 0,08

0232020 Korniszony 0,04

0232030 Cukinie 0,01 (*)

0232990 Pozostałe (2) 0,01 (*)

0233000 c) dyniowate z niejadalną skórką 0,01 (*) 0,01 (*)

0233010 Melony

0233020 Dynie olbrzymie

0233030 Arbuzy

0233990 Pozostałe (2)

0234000 d) kukurydza cukrowa 0,01 (*) 0,01 (*)

0239000 e) pozostałe warzywa owocowe 0,01 (*) 0,02

0240000 Warzywa kapustne (oprócz korzeni warzyw 
kapustnych oraz oprócz kapustnych o młodych/ 
drobnych liściach)

0,01 (*)

0241000 a) kapustne kwitnące 0,01 (*)

0241010 Brokuły

0241020 Kalafiory

0241990 Pozostałe (2)

0242000 b) kapustne głowiaste 0,01 (*)

0242010 Brukselka/Kapusta brukselska

0242020 Kapusta głowiasta
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0242990 Pozostałe (2)

0243000 c) kapustne liściowe 0,03

0243010 Kapusta pekińska/Kapusta petsai

0243020 Jarmuż

0243990 Pozostałe (2)

0244000 d) kalarepa 0,01 (*)

0250000 Warzywa liściowe, zioła, kwiaty jadalne 0,01 (*)

0251000 a) sałaty i warzywa sałatowe

0251010 Roszpunka warzywna 1

0251020 Sałaty 1

0251030 Endywia o liściach szerokich 0,2

0251040 Rzeżucha i inne kiełki i pędy 1

0251050 Gorczycznik wiosenny 1

0251060 Rokietta siewna/rukola 1

0251070 Gorczyca sarepska 1

0251080 Warzywa o młodych/drobnych liściach (w tym 
gatunki warzyw kapustnych)

1

0251990 Pozostałe (2) 1

0252000 b) szpinak i podobne liście 0,01 (*)

0252010 Szpinak

0252020 Portulaka pospolita

0252030 Boćwina

0252990 Pozostałe (2)

0253000 c) liście winorośli lub podobne gatunki 0,01 (*)

0254000 d) rukiew wodna 0,01 (*)

0255000 e) cykoria warzywna/cykoria liściasta/cykoria bruk
selska

0,01 (*)

0256000 f) zioła, kwiaty jadalne 1

0256010 Trybula

0256020 Szczypiorek

0256030 Liście selera

0256040 Pietruszka – nać

0256050 Szałwia lekarska

0256060 Rozmaryn lekarski

0256070 Tymianek pospolity/Macierzanka tymianek

0256080 Bazylia pospolita i kwiaty jadalne

0256090 Liście laurowe/Wawrzyn szlachetny/Laur szlachetny

0256100 Estragon

0256990 Pozostałe (2)
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0260000 Warzywa strączkowe 0,01 (*)

0260010 Fasola (w strąkach) 0,03

0260020 Fasola (bez strąków) 0,01 (*)

0260030 Groch (w strąkach) 0,03

0260040 Groch (bez strąków) 0,01 (*)

0260050 Soczewica 0,01 (*)

0260990 Pozostałe (2) 0,01 (*)

0270000 Warzywa łodygowe 0,01 (*)

0270010 Szparagi 0,01 (*)

0270020 Karczochy hiszpańskie 0,01 (*)

0270030 Seler 0,01 (*)

0270040 Fenkuł włoski/Koper włoski 0,01 (*)

0270050 Karczochy zwyczajne 0,1

0270060 Pory 0,01 (*)

0270070 Rabarbar 0,01 (*)

0270080 Pędy bambusa 0,01 (*)

0270090 Rdzenie palmowe 0,01 (*)

0270990 Pozostałe (2) 0,01 (*)

0280000 Grzyby, mchy i porosty 0,01 (*) 0,01 (*)

0280010 Grzyby uprawne

0280020 Grzyby dzikie

0280990 Mchy i porosty

0290000 Algi i organizmy prokariotyczne 0,01 (*) 0,01 (*)

0300000 JADALNE NASIONA ROŚLIN STRĄCZKOWYCH 0,01 (*) 0,01 (*)

0300010 Fasola

0300020 Soczewica

0300030 Groch

0300040 Łubin biały

0300990 Pozostałe (2)

0400000 NASIONA I OWOCE OLEISTE 0,01 (*) 0,01 (*)

0401000 Nasiona oleiste

0401010 Siemię lniane

0401020 Orzeszki ziemne/Orzechy arachidowe

0401030 Nasiona maku

0401040 Ziarna sezamu

0401050 Ziarna słonecznika

0401060 Ziarna rzepaku

0401070 Ziarna soi zwyczajnej
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0401080 Nasiona gorczycy

0401090 Nasiona bawełny

0401100 Nasiona dyni

0401110 Nasiona krokoszu barwierskiego

0401120 Nasiona ogórecznika lekarskiego

0401130 Nasiona lnicznika siewnego

0401140 Nasiona konopi siewnych

0401150 Rącznik pospolity

0401990 Pozostałe (2)

0402000 Owoce oleiste

0402010 Oliwki do produkcji oliwy

0402020 Nasiona palm olejowych

0402030 Owoce palm olejowych

0402040 Puchowiec pięciopręcikowy/Drzewo kapokowe

0402990 Pozostałe (2)

0500000 ZBOŻA 0,01 (*) 0,01 (*)

0500010 Jęczmień

0500020 Gryka zwyczajna i pozostałe zboża rzekome

0500030 Kukurydza

0500040 Proso zwyczajne

0500050 Owies zwyczajny

0500060 Ryż siewny

0500070 Żyto zwyczajne

0500080 Sorgo japońskie

0500090 Pszenica zwyczajna

0500990 Pozostałe (2)

0600000 HERBATY, KAWA, NAPARY ZIOŁOWE, KAKAO 
I SZARAŃCZYN STRĄKOWY

0,02 (*) 0,02 (*)

0610000 Herbaty

0620000 Ziarna kawy

0630000 Napary ziołowe z

0631000 a) kwiatów

0631010 Rumian szlachetny/Rumianek rzymski

0631020 Ketmia szczawiowa

0631030 Róża

0631040 Jaśmin

0631050 Lipa

0631990 Pozostałe (2)
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0632000 b) liści i ziół

0632010 Truskawka

0632020 Aspalat prosty

0632030 Ostrokrzew paragwajski

0632990 Pozostałe (2)

0633000 c) korzeni

0633010 Kozłek lekarski

0633020 Żeń-szeń

0633990 Pozostałe (2)

0639000 d) wszelkich pozostałych części rośliny

0640000 Ziarna kakaowe

0650000 Szarańczyn strąkowy/Chleb świętojański

0700000 CHMIEL 15 0,02 (*)

0800000 PRZYPRAWY

0810000 Przyprawy nasienne 0,02 (*) 0,02 (*)

0810010 Anyż/Anyżek/Biedrzeniec anyż

0810020 Kminek czarny/Czarny kmin

0810030 Seler

0810040 Kolendra siewna

0810050 Kmin rzymski

0810060 Koper ogrodowy

0810070 Koper włoski/Fenkuł włoski

0810080 Kozieradka pospolita

0810090 Gałka muszkatołowa

0810990 Pozostałe (2)

0820000 Przyprawy owocowe 0,02 (*) 0,02 (*)

0820010 Ziele angielskie/pieprz angielski

0820020 Pieprz syczuański

0820030 Kminek zwyczajny

0820040 Kardamon malabarski

0820050 Jagody jałowca

0820060 Ziarna pieprzu (czarnego, zielonego i białego)

0820070 Wanilia

0820080 Tamarynd

0820990 Pozostałe (2)

0830000 Przyprawy korowe 0,02 (*) 0,02 (*)

0830010 Cynamon

0830990 Pozostałe (2)
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0840000 Przyprawy korzeniowe lub kłączowe

0840010 Lukrecja 0,02 (*) 0,02 (*)

0840020 Imbir lekarski (10)

0840030 Kurkuma 0,02 (*) 0,02 (*)

0840040 Chrzan pospolity (11) (+)

0840990 Pozostałe (2) 0,02 (*) 0,02 (*)

0850000 Przyprawy pączkowe 0,02 (*) 0,02 (*)

0850010 Goździki

0850020 Kapary

0850990 Pozostałe (2)

0860000 Przyprawy ze słupków kwiatowych 0,02 (*) 0,02 (*)

0860010 Szafran

0860990 Pozostałe (2)

0870000 Przyprawy z osnówki nasiona 0,02 (*) 0,02 (*)

0870010 Kwiat muszkatołowy

0870990 Pozostałe (2)

0900000 ROŚLINY CUKRODAJNE 0,01 (*) 0,01 (*)

0900010 Korzenie buraka cukrowego

0900020 Trzcina cukrowa

0900030 Cykoria podróżnik, korzenie

0900990 Pozostałe (2)

1000000 PRODUKTY POCHODZENIA ZWIERZĘCEGO - 
ZWIERZĘTA LĄDOWE

1010000 Towary z 0,01 (*)

1011000 a) świń

1011010 Mięśnie 0,01 (*)

1011020 Tłuszcz 0,02

1011030 Wątroba 0,08

1011040 Nerka 0,08

1011050 Podroby jadalne (inne niż wątroba i nerki) 0,08

1011990 Pozostałe (2) 0,01 (*)

1012000 b) bydła

1012010 Mięśnie 0,01 (*)

1012020 Tłuszcz 0,02

1012030 Wątroba 0,08

1012040 Nerka 0,08

1012050 Podroby jadalne (inne niż wątroba i nerki) 0,08

PL Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 14.12.2021 L 446/29  



1012990 Pozostałe (2) 0,01 (*)

1013000 c) owiec

1013010 Mięśnie 0,01 (*)

1013020 Tłuszcz 0,02

1013030 Wątroba 0,08

1013040 Nerka 0,08

1013050 Podroby jadalne (inne niż wątroba i nerki) 0,08

1013990 Pozostałe (2) 0,01 (*)

1014000 d) kóz

1014010 Mięśnie 0,01 (*)

1014020 Tłuszcz 0,02

1014030 Wątroba 0,08

1014040 Nerka 0,08

1014050 Podroby jadalne (inne niż wątroba i nerki) 0,08

1014990 Pozostałe (2) 0,01 (*)

1015000 e) koniowatych

1015010 Mięśnie 0,01 (*)

1015020 Tłuszcz 0,02

1015030 Wątroba 0,08

1015040 Nerka 0,08

1015050 Podroby jadalne (inne niż wątroba i nerki) 0,08

1015990 Pozostałe (2) 0,01 (*)

1016000 f) drobiu 0,01 (*)

1016010 Mięśnie

1016020 Tłuszcz

1016030 Wątroba

1016040 Nerka

1016050 Podroby jadalne (inne niż wątroba i nerki)

1016990 Pozostałe (2)

1017000 g) pozostałych zwierząt lądowych utrzymywanych 
w warunkach fermowych

1017010 Mięśnie 0,01 (*)

1017020 Tłuszcz 0,02

1017030 Wątroba 0,08

1017040 Nerka 0,08

1017050 Podroby jadalne (inne niż wątroba i nerki) 0,08
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1017990 Pozostałe (2) 0,01 (*)

1020000 Mleko 0,01 (*) 0,01 (*)

1020010 Bydło

1020020 Owce

1020030 Kozy

1020040 Konie

1020990 Pozostałe (2)

1030000 Jaja ptasie 0,01 (*) 0,01 (*)

1030010 Kury

1030020 Kaczki

1030030 Gęsi

1030040 Przepiórki

1030990 Pozostałe (2)

1040000 Miód i pozostałe produkty pszczele (7) 0,05 (*) 0,05 (*)

1050000 Płazy i gady 0,01 (*) 0,01 (*)

1060000 Bezkręgowe zwierzęta lądowe 0,01 (*) 0,01 (*)

1070000 Dzikie kręgowe zwierzęta lądowe 0,01 (*) 0,01 (*)

1100000 PRODUKTY POCHODZENIA ZWIERZĘCEGO – RYBY, 
PRODUKTY RYBNE I POZOSTAŁE MORSKIE 
I SŁODKOWODNE PRODUKTY SPOŻYWCZE (8)

1200000 PRODUKTY LUB CZĘŚCI PRODUKTÓW UŻYWANE 
WYŁĄCZNIE DO PRODUKCJI PASZ (8)

1300000 PRZETWORZONE PRODUKTY SPOŻYWCZE (9)

(*) Wskazuje granicę oznaczalności.
(a) Pełny wykaz produktów pochodzenia roślinnego i zwierzęcego, do których stosują się NDP, można znaleźć w załączniku I.

Acekwinocyl
Najwyższym dopuszczalnym poziomem pozostałości mającym zastosowanie dla chrzanu pospolitego (Armoracia rusticana) w grupie 
przypraw (kod 0840040) jest poziom określony dla chrzanu pospolitego (Armoracia rusticana) w kategorii warzyw, w grupie warzyw 
korzeniowych i bulwiastych (kod 0213040), przy uwzględnieniu zmian w poziomach w wyniku przetwarzania (suszenia) zgodnie 
z art. 20 ust. 1 rozporządzenia (WE) nr 396/2005.
0840040 Chrzan pospolity (11)”

3) w załączniku IV dodaje się następującą pozycję w porządku alfabetycznym: „Bacillus subtilis szczep IAB/BS03”.
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ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) 2021/2203 

z dnia 10 grudnia 2021 r.

zmieniające rozporządzenie Rady (WE) nr 1210/2003 dotyczące niektórych szczególnych 
ograniczeń w stosunkach gospodarczych i finansowych z Irakiem 

KOMISJA EUROPEJSKA,

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej,

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 1210/2003 z dnia 7 lipca 2003 r. dotyczące niektórych szczególnych ograni
czeń w stosunkach gospodarczych i finansowych z Irakiem oraz uchylające rozporządzenie (WE) nr 2465/96 (1), w szcze
gólności jego art. 11 lit. b),

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Załącznik IV do rozporządzenia (WE) nr 1210/2003 zawiera wykaz osób fizycznych i prawnych, organów lub pod
miotów związanych z reżimem byłego prezydenta Saddama Husseina, których fundusze i zasoby gospodarcze pod
legają zamrożeniu oraz zakazowi ich udostępniania.

(2) Dnia 8 grudnia 2021 r. Komitet ds. Sankcji Rady Bezpieczeństwa ONZ podjął decyzję o wykreśleniu dwóch osób 
z wykazu osób i podmiotów, względem których należy stosować zamrożenie funduszy i zasobów gospodarczych.

(3) Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik IV do rozporządzenia (WE) nr 1210/2003,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

W załączniku IV do rozporządzenia (WE) nr 1210/2003 wprowadza się zmiany zgodnie z załącznikiem do niniejszego 
rozporządzenia.

Artykuł 2

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie następnego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europej
skiej.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich pań
stwach członkowskich.

Sporządzono w Brukseli dnia 10 grudnia 2021 r.

W imieniu Komisji,
za Przewodniczącą,
Dyrektor Generalny

Dyrekcja Generalna ds. Stabilności Finansowej,
Usług Finansowych i Unii Rynków Kapitałowych

(1) Dz.U. L 169 z 8.7.2003, s. 6.
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ZAŁĄCZNIK 

W załączniku IV do rozporządzenia Rady (WE) nr 1210/2003 skreśla się następujące wpisy:

„29. NAZWISKO: Mahmud Dhiyab Al-Ahmed DATA URODZENIA/MIEJSCE URODZENIA: 1953 r., Bagdad lub Mosul 
NARODOWOŚĆ: iracka NA PODSTAWIE REZOLUCJI 1483 RADY BEZPIECZEŃSTWA NZ: Minister Spraw Wew
nętrznych”;

„34. NAZWISKO: Husam Muhammad Amin Al-Yassin DATA URODZENIA/MIEJSCE URODZENIA: 1953 lub 1958 r., 
Tikrit NARODOWOŚĆ: iracka NA PODSTAWIE REZOLUCJI 1483 RADY BEZPIECZEŃSTWA NZ: Szef, Krajowa 
Dyrekcja Nadzoru”.
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ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (UE) 2021/2204 

z dnia 13 grudnia 2021 r.

zmieniające załącznik XVII do rozporządzenia (WE) nr 1907/2006 Parlamentu Europejskiego i Rady 
w sprawie rejestracji, oceny, udzielania zezwoleń i stosowanych ograniczeń w zakresie chemikaliów 
(REACH) w odniesieniu do substancji rakotwórczych, mutagennych lub działających szkodliwie na 

rozrodczość (CMR) 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

KOMISJA EUROPEJSKA,

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej,

uwzględniając rozporządzenie (WE) nr 1907/2006 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 18 grudnia 2006 r. w sprawie 
rejestracji, oceny, udzielania zezwoleń i stosowanych ograniczeń w zakresie chemikaliów (REACH) i utworzenia Europej
skiej Agencji Chemikaliów, zmieniające dyrektywę 1999/45/WE oraz uchylające rozporządzenie Rady (EWG) nr 793/93 
i rozporządzenie Komisji (WE) nr 1488/94, jak również dyrektywę Rady 76/769/EWG i dyrektywy Komisji 91/155/EWG, 
93/67/EWG, 93/105/WE i 2000/21/WE (1), w szczególności jego art. 68 ust. 2,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) W pozycjach 28, 29 i 30 załącznika XVII do rozporządzenia (WE) nr 1907/2006 zakazuje się wprowadzania do 
obrotu i stosowania do powszechnej sprzedaży substancji sklasyfikowanych jako rakotwórcze, mutagenne lub dzia
łające szkodliwie na rozrodczość (CMR), należących do kategorii 1 A lub 1B, i wymienionych w dodatkach 1–6 do 
tego załącznika, oraz mieszanin zawierających takie substancje powyżej określonych stężeń.

(2) Substancje zaklasyfikowane jako CMR są wymienione w części 3 załącznika VI do rozporządzenia Parlamentu Euro
pejskiego i Rady (WE) nr 1272/2008 (2).

(3) Dodatki 1–6 do załącznika XVII do rozporządzenia (WE) nr 1907/2006, ostatnio zmienionego rozporządzeniem 
Komisji (UE) 2020/2096 (3), nie odzwierciedlają jeszcze nowych klasyfikacji substancji jako CMR na podstawie roz
porządzenia (WE) nr 1272/2008 zmienionego rozporządzeniami delegowanymi Komisji (UE) 2020/1182 i (UE) (4)
2021/849 (5). Należy zatem dodać nowo sklasyfikowane substancje CMR kategorii 1 A lub 1B wymienione w rozpo
rządzeniach delegowanych (UE) 2020/1182 i (UE) 2021/849 do dodatków 2, 4 i 6 do załącznika XVII do rozporzą
dzenia (WE) nr 1907/2006.

(4) Klasyfikacja substancji wymienionych w rozporządzeniu delegowanym (UE) 2020/1182 będzie miała zastosowanie 
od dnia 1 marca 2022 r. Ograniczenie wprowadzone niniejszym rozporządzeniem w odniesieniu do substancji skla
syfikowanych jako CMR kategorii 1 A lub 1B na mocy rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/1182 powinno 
zatem mieć zastosowanie od dnia 1 marca 2022 r. Data rozpoczęcia stosowania nie uniemożliwia podmiotom sto
sowania ograniczeń związanych z substancjami CMR kategorii 1 A lub 1B sklasyfikowanych wcześniej na podstawie 
rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/1182.

(5) Klasyfikacja substancji wymienionych w rozporządzeniu delegowanym (UE) 2021/849 będzie miała zastosowanie 
od dnia 17 grudnia 2022 r. Ograniczenie wprowadzone niniejszym rozporządzeniem w odniesieniu do substancji 
sklasyfikowanych jako CMR kategorii 1 A lub 1B na mocy rozporządzenia delegowanego (UE) 2021/849 powinno 
zatem mieć zastosowanie od dnia 17 grudnia 2022 r. Data rozpoczęcia stosowania nie uniemożliwia podmiotom 
stosowania ograniczeń związanych z substancjami CMR kategorii 1 A lub 1B sklasyfikowanych wcześniej na podsta
wie rozporządzenia delegowanego (UE) 2021/849.

(1) Dz.U. L 396 z 30.12.2006, s. 1.
(2) Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1272/2008 z dnia 16 grudnia 2008 r. w sprawie klasyfikacji, oznakowania 

i pakowania substancji i mieszanin, zmieniające i uchylające dyrektywy 67/548/EWG i 1999/45/WE oraz zmieniające rozporządzenie 
(WE) nr 1907/2006 (Dz.U. L 353 z 31.12.2008, s. 1).

(3) Rozporządzenie Komisji (UE) 2020/2096 z dnia 15 grudnia 2020 r. zmieniające załącznik XVII do rozporządzenia (WE) 
nr 1907/2006 Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie rejestracji, oceny, udzielania zezwoleń i stosowanych ograniczeń w zakresie 
chemikaliów (REACH) w odniesieniu do substancji rakotwórczych, mutagennych lub działających szkodliwie na rozrodczość (CMR), 
wyrobów objętych rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2017/745, trwałych zanieczyszczeń organicznych, niektó
rych substancji lub mieszanin ciekłych, nonylfenolu i metod badania barwników azowych (Dz.U. L 425 z 16.12.2020, s. 3).

(4) Rozporządzenie delegowane Komisji (UE) 2020/1182 z dnia 19 maja 2020 r. zmieniające, w celu dostosowania do postępu naukowo- 
technicznego, część 3 załącznika VI do rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1272/2008 w sprawie klasyfikacji, 
oznakowania i pakowania substancji i mieszanin (Dz.U. L 261 z 11.8.2020, s. 2).

(5) Rozporządzenie delegowane Komisji (UE) 2021/849 z dnia 11 marca 2021 r. zmieniające, w celu dostosowania do postępu naukowo- 
technicznego, część 3 załącznika VI do rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1272/2008 w sprawie klasyfikacji, 
oznakowania i pakowania substancji i mieszanin (Dz.U. L 188 z 28.5.2021, s. 27).
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(6) Należy zatem odpowiednio zmienić rozporządzenie (WE) nr 1907/2006.

(7) Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są zgodne z opinią komitetu ustanowionego na mocy art. 133 
ust. 1 rozporządzenia (WE) nr 1907/2006,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

W załączniku XVII do rozporządzenia (WE) nr 1907/2006 wprowadza się zmiany zgodnie z załącznikiem do niniejszego 
rozporządzenia.

Artykuł 2

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie dwudziestego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europej
skiej.

Pkt 1 załącznika stosuje się stosuje się w następujący sposób:
— wiersze dotyczące następujących substancji: włókna węglika krzemu (o średnicy < 3 μm, długości > 5 μm i wskaźniku 

kształtu ≥ 3: 1), dibenzo[def,p]chryzen; dibenzo[a,l]piren, m-bis(2,3-epoksypropoksy)benzen; eter diglicydowy rezorcy
nolu, 2,2-bis(bromometylo)propano-1,3-diol, N-(hydroksymetylo) glicynian sodu; [formaldehyd uwolniony z N-(hyd
roksymetylo) glicynianu sodu], oksym butanonu; ketoksym etylowo-metylowy; oksym ketonu etylowo-metylowego 
oraz N-(hydroksymetylo)akrylamid; metylolakrylamid; [NMA] stosuje się od dnia 1 marca 2022 r.

— wiersze dotyczące następujących substancji: tetrafluoroetylen, 1,4-dioksan i 7-oksa-3-oksiranylobicyklo[4.1.0]heptan; 
1,2-epoksy-4-epoksyetylocykloheksan; diepoksy-4-winylocykloheksen stosuje się od dnia 17 grudnia 2022 r.

Pkt 2 załącznika stosuje się od dnia 1 marca 2022 r.

Pkt 3 załącznika stosuje się stosuje się w następujący sposób:
— wiersze dotyczące następujących substancji: tris(2-metoksyetoksy)winylosilan; 6-(2-metoksyetoksy)-6-winy

lo-2,5,7,10-tetraoksa-6-silaundekan, dichlorodioktylostannan, dilaurynian dioktylocyny; [1] dioktylo-, bis(koko acy
loksy) pochodne wodorku cyny. [2], ipkonazol (ISO); (1RS,2SR,5RS;1RS,2SR,5SR)-2-(4-chlorobenzylo)-5-izopropylo- 
1-(1H-1,2,4-triazol-1-ilometylo)cyklopentanol, eter bis(2-(2-metoksyetoksy) etylowy; tetraglym, aldehyd 2-(4-tert-buty
lobenzylo)propionowy, ftalan diizooktylu, akrylan 2-metoksyetylu, pirytionian cynku; (T-4)-bis[1-(hydroksy-.kappa.O) 
pirydyno-2(1H)-tionato-.kappa.S]cynk, flurochloridon (ISO); 3-chloro-4-(chlorometylo)-1-[3-(trifluorometylo)fenylo] 
pirolidyn-2-on oraz nadtlenek bis(α,α-dimetylobenzylu) mają zastosowanie od dnia 1 marca 2022 r.,

— wiersze dotyczące następujących substancji: mankozeb (ISO); kompleks (polimerycznego) etylenobis(ditiokarbaminian) 
manganu z solą cynkową, 7-oksa-3-oksiranylobicyklo[4.1.0]heptan; 1,2-epoksy-4-epoksyetylocykloheksan; diepoksy- 
4-winylocykloheksen, 6,6’-di-tert-butylo-2,2’-metylenedi-p-krezol; [DBMC], dimetomorf (ISO); (E,Z)-4-(3-(4-chlorofe
nylo)-3-(3,4-dimetoksyfenylo)akryloilo)morfolina, 1,2,4-triazol oraz 3-metyloimidazol stosuje się od dnia 17 grudnia 
2022 r.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich pań
stwach członkowskich.

Sporządzono w Brukseli dnia 13 grudnia 2021 r.

W imieniu Komisji
Ursula VON DER LEYEN

Przewodnicząca
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ZAŁĄCZNIK 

W załączniku XVII wprowadza się następujące zmiany:

1) w dodatku 2 dodaje się w tabeli, zgodnie z określoną w niej kolejnością numerów indeksowych, pozycje w brzmieniu:

Substancje Nr indeksowy Numer WE Numer CAS Noty

„włókna węglika krzemu (o średnicy < 3 
μm, długości > 5 μm i wskaźniku kształtu  
≥ 3:1)

014-048-00-5 206-991-8 409-21-2
308076-74-6”

„dibenzo[def,p]chryzen; dibenzo[a,l]piren 601-092-00-0 205-886-4 191-30-0”

„tetrafluoroetylen 602-110-00-X 204-126-9 116-14-3”

„1,4-dioksan 603-024-00-5 204-661-8 123-91-1”

„m-bis(2,3-epoksypropoksy)benzen; eter 
diglicydowy rezorcynolu

603-065-00-9 202-987-5 101-90-6”

„7-oksa-3-oksiranylobicyklo[4.1.0] 
heptan; 1,2-epoksy- 
4-epoksyetylocykloheksan; diepoksy- 
4-winylocykloheksen

603-066-00-4 203-437-7 106-87-6”

„2,2-bis(bromometylo)propano-1,3-diol 603-240-00-X 221-967-7 3296-90-0”

„N-(hydroksymetylo) glicynian sodu; 
[formaldehyd uwolniony z N- 
(hydroksymetylo) glicynianu sodu]

607-746-00-1 274-357-8 70161-44-3”

„oksym butanonu; ketoksym etylowo- 
metylowy; oksym ketonu etylowo- 
metylowego

616-014-00-0 202-496-6 96-29-7”

„N-(hydroksymetylo)akrylamid; 
metylolakrylamid; [NMA]

616-230-00-5 213-103-2 924-42-5”

2) w dodatku 4 dodaje się w tabeli, zgodnie z określoną w niej kolejnością numerów indeksowych, pozycje w brzmieniu:

Substancje Nr indeksowy Numer WE Numer CAS Noty

„2,2-bis(bromometylo)propano-1,3-diol 603-240-00-X 221-967-7 3296-90-0”

„N-(hydroksymetylo)akrylamid; 
metylolakrylamid; [NMA]

616-230-00-5 213-103-2 924-42-5”

3) w dodatku 6 dodaje się w tabeli, zgodnie z określoną w niej kolejnością numerów indeksowych, pozycje w brzmieniu:

Substancje Nr indeksowy Numer WE Numer CAS Noty

„mankozeb (ISO); kompleks 
(polimerycznego) etylenobis 
(ditiokarbaminian) manganu z solą 
cynkową

006-076-00-1 - 8018-01-7”
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„tris(2-metoksyetoksy)winylosilan; 
6-(2-metoksyetoksy)- 
6-winylo-2,5,7,10-tetraoksa- 
6-silaundekan

014-050-00-6 213-934-0 1067-53-4”

„dichlorodioktylostannan 050-021-00-4 222-583-2 3542-36-7”

„dilaurynian dioktylocyny; [1]
dioktylo-, bis(koko acyloksy) pochodne 
wodorku cyny. [2]

050-031-00-9 222-883-3 [1]
293-901-5 [2]

3648-18-8 [1]
91648-39-4 
[2]”

„7-oksa-3-oksiranylobicyklo[4.1.0] 
heptan; 1,2-epoksy- 
4-epoksyetylocykloheksan; diepoksy- 
4-winylocykloheksen

603-066-00-4 203-437-7 106-87-6”

„ipkonazol (ISO); 
(1RS,2SR,5RS;1RS,2SR,5SR)- 
2-(4-chlorobenzylo)-5-izopropylo- 
1-(1H-1,2,4-triazol-1-ilometylo) 
cyklopentanol,

603-237-00-3 - 125225-28-7
115850-69-6
115937-89-8”

„eter bis(2-(2-metoksyetoksy) etylowy; 
tetraglym

603-238-00-9 205-594-7 143-24-8”

„6,6’-di-tert-butylo-2,2’-metylenedi-p- 
krezol; [DBMC]

604-095-00-5 204-327-1 119-47-1”

„aldehyd 2-(4-tert-butylobenzylo) 
propionowy

605-041-00-3 201-289-8 80-54-6”

„ftalan diizooktylu 607-740-00-9 248-523-5 27554-26-3”

„akrylan 2-metoksyetylu 607-744-00-0 221-499-3 3121-61-7”

„dimetomorf (ISO); (E,Z)- 
4-(3-(4-chlorofenylo)- 
3-(3,4-dimetoksyfenylo)akryloilo) 
morfolina

613-102-00-0 404-200-2 110488-70-5”

„1,2,4-triazol 613-111-00-X 206-022-9 288-88-0”

„pirytionian cynku; (T-4)-bis 
[1-(hydroksy-.kappa.O)pirydyno-2(1H)- 
tionato-.kappa.S]cynk

613-333-00-7 236-671-3 13463-41-7”

„flurochloridon (ISO); 3-chloro- 
4-(chlorometylo)-1-[3-(trifluorometylo) 
fenylo]pirolidyn-2-on

613-334-00-2 262-661-3 61213-25-0”

„3-metyloimidazol 613-339-00-X 215-925-7 1453-58-3”

„nadtlenek bis(α,α-dimetylobenzylu) 617-006-00-X 201-279-3 80-43-3”
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ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) 2021/2205 

z dnia 13 grudnia 2021 r.

zmieniające rozporządzenie (WE) nr 847/2006 w odniesieniu do ilości niektórych przetworzonych 
lub zakonserwowanych ryb pochodzących z Tajlandii, która może być przywożona w ramach 

kontyngentu taryfowego 09.0706 

KOMISJA EUROPEJSKA,

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej,

uwzględniając decyzję Rady 2006/324/WE z dnia 27 lutego 2006 r. w sprawie zawarcia Porozumienia w formie wymiany 
listów między Wspólnotą Europejską a Królestwem Tajlandii zgodnie z art. XXIV:6 i art. XXVIII Układu ogólnego w sprawie 
taryf celnych i handlu (GATT) z 1994 r. dotyczącego zmiany koncesji w harmonogramach Republiki Czeskiej, Republiki 
Estońskiej, Republiki Cypryjskiej, Republiki Łotewskiej, Republiki Litewskiej, Republiki Węgierskiej, Republiki Malty, Rze
czypospolitej Polskiej, Republiki Słowenii i Republiki Słowackiej w trakcie ich przystąpienia do Unii Europejskiej (1), 
w szczególności jej art. 2,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Rozporządzenie Komisji (WE) nr 847/2006 (2)ustanawia zarządzanie wspólnotowymi kontyngentami taryfowymi 
na niektóre przetworzone lub zakonserwowane ryby. W Porozumieniu między Unią Europejską a Królestwem Taj
landii na podstawie art. XXVIII Układu ogólnego w sprawie taryf celnych i handlu (GATT) 1994 w sprawie zmiany 
koncesji dotyczących wszystkich kontyngentów taryfowych znajdujących się na liście koncesyjnej UE CLXXV 
w następstwie wystąpienia Zjednoczonego Królestwa z Unii Europejskiej (3) określono wielkość niektórych unijnych 
kontyngentów taryfowych w odniesieniu do ilości produktów, które mają być przywożone z Tajlandii. Porozumienie 
weszło w życie z dniem 20 lipca 2021 r.

(2) W rozporządzeniu (WE) nr 847/2006 należy odzwierciedlić wielkość niektórych unijnych kontyngentów taryfo
wych określonych we wspomnianym Porozumieniu w odniesieniu do ilości niektórych przetworzonych lub zakon
serwowanych ryb.

(3) Należy zatem odpowiednio zmienić rozporządzenie (WE) nr 847/2006.

(4) Z uwagi na konieczność wdrożenia porozumienia w trybie pilnym niniejsze rozporządzenie powinno wejść w życie 
w dniu jego opublikowania w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. Ponieważ zmiany wprowadzone niniejszym 
rozporządzeniem mają zastosowanie do okresu obowiązywania kontyngentu taryfowego, który trwa w dniu wejścia 
w życie rozporządzenia, konieczne jest ustanowienie przepisów przejściowych w odniesieniu do tego okresu.

(5) Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są zgodne z opinią Komitetu Kodeksu Celnego,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

Zmiany w rozporządzeniu (WE) nr 847/2006

W rozporządzeniu (WE) nr 847/2006 wprowadza się następujące zmiany:

1) art. 1 ust. 2 otrzymuje brzmienie:

„2. Otwiera się roczny kontyngent taryfowy, obejmujący zwolnienie z należności celnych, wynoszący 1 054 ton na 
unijny przywóz przetworzonych lub zakonserwowanych sardynek, pelamidy (bonito), makreli z gatunków Scomber 
scombrus i Scomber japonicus, ryb z gatunku Orcynopsis unicolor, innych niż całe lub w kawałkach, objętych kodem CN 
1604 20 50.”;

(1) Dz.U. L 120 z 5.5.2006, s. 17.
(2) Rozporządzenie Komisji (WE) nr 847/2006 z dnia 8 czerwca 2006 r. otwierające i ustalające zarządzanie wspólnotowymi kontyngen

tami taryfowymi na niektóre przetworzone lub zakonserwowane ryby (Dz.U. L 156 z 9.6.2006, s. 8).
(3) Dz.U. L 274 z 30.7.2021, s. 57.
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2) art. 2 ust. 2 otrzymuje brzmienie:

„2. W przypadku kontyngentu taryfowego wynoszącego 1 054 ton i wskazanego w art. 1 ust. 2, 423 ton ma zasto
sowanie w ramach numeru kontyngentu 09.0706 do przywozu pochodzącego z Tajlandii, pozostała część, mianowicie 
631 tony, ma zastosowanie w ramach numeru kontyngentu 09.0707 do przywozu pochodzącego z innych państw 
trzecich z wyjątkiem Zjednoczonego Królestwa.”.

Artykuł 2

Przepisy przejściowe w odniesieniu do trwającego okresu obowiązywania kontyngentu taryfowego

1. Ilość dostępna w pozostałej jeszcze części okresu obowiązywania kontyngentu taryfowego trwającego w dniu wejścia 
w życie niniejszego rozporządzenia jest różnicą między wielkością kontyngentu zmienioną niniejszym rozporządzeniem 
a wielkością kontyngentu przyznaną przed datą wejścia w życie niniejszego rozporządzenia.

2. Jeżeli w chwili wejścia w życie niniejszego rozporządzenia kontyngent mający zastosowanie w dniu 13 grudnia 
2021 r. jest wyczerpany, nową dostępną wielkość kontyngentu przydziela się przedsiębiorcom zgodnie z porządkiem chro
nologicznym dat przyjęcia ich zgłoszeń celnych o dopuszczenie do obrotu. Przedsiębiorcy, którzy dokonali przywozu 
towarów w trakcie obowiązywania kontyngentu taryfowego, lecz przed wejściem w życie niniejszego rozporządzenia, 
i nie skorzystali z kontyngentu taryfowego, otrzymują – na wniosek i w zakresie, w jakim pozwala na to saldo kontyngentu 
taryfowego – zwrot różnicy wynikającej z zapłaconego już cła.

Artykuł 3

Wejście w życie

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem jego opublikowania w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich pań
stwach członkowskich.

Sporządzono w Brukseli dnia 13 grudnia 2021 r.

W imieniu Komisji
Ursula VON DER LEYEN

Przewodnicząca
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DECYZJE

DECYZJA RADY (UE) 2021/2206 

z dnia 9 grudnia 2021 r.

w sprawie upoważnienia państw członkowskich do wyrażenia zgody, w interesie Unii Europejskiej, 
na przystąpienie Jamajki do Konwencji haskiej z 1980 r. dotyczącej cywilnych aspektów 

uprowadzenia dziecka za granicę 

RADA UNII EUROPEJSKIEJ,

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, w szczególności jego art. 81 ust. 3 w związku z art. 218 ust. 6 
akapit drugi lit. b),

uwzględniając wniosek Komisji Europejskiej,

uwzględniając opinię Parlamentu Europejskiego (1),

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Unia wyznaczyła jako jeden ze swoich celów wspieranie ochrony praw dziecka, zgodnie z art. 3 Traktatu o Unii 
Europejskiej. Środki ochrony dzieci przed bezprawnym uprowadzeniem lub zatrzymaniem stanowią zasadniczą 
część tej polityki.

(2) Rada przyjęła rozporządzenie (WE) nr 2201/2003 (2) (zwane dalej „rozporządzeniem Bruksela II bis”), którego 
celem jest ochrona dzieci przed szkodliwymi skutkami bezprawnego uprowadzenia lub zatrzymania i ustanowienie 
procedur zapewniających niezwłoczny powrót dziecka do państwa jego zwykłego pobytu, a także zapewnienie 
ochrony prawa do kontaktów z dzieckiem i do pieczy nad nim.

(3) Rozporządzenie Bruksela II bis uzupełnia i wzmacnia Konwencję haską z dnia 25 października 1980 r. dotyczącą 
cywilnych aspektów uprowadzenia dziecka za granicę (zwaną dalej „konwencją haską z 1980 r.”), która ustanawia, 
na szczeblu międzynarodowym, system obowiązków i współpracę między umawiającymi się państwami oraz mię
dzy organami centralnymi, których celem jest zapewnienie niezwłocznego powrotu bezprawnie uprowadzonych 
lub zatrzymanych dzieci.

(4) Wszystkie państwa członkowskie są stronami konwencji haskiej z 1980 r.

(5) Unia zachęca państwa trzecie do przystąpienia do konwencji haskiej z 1980 r. i wspiera właściwe wdrażanie tej kon
wencji, uczestnicząc, wraz z państwami członkowskimi, między innymi w komisjach specjalnych organizowanych 
regularnie przez Haską Konferencję Prawa Prywatnego Międzynarodowego.

(6) Wspólne ramy prawne mające zastosowanie między państwami członkowskimi a państwami trzecimi można uznać 
za najlepsze rozwiązanie w delikatnych sprawach uprowadzenia dziecka za granicę.

(7) Konwencja haska z 1980 r. przewiduje, że ma ona zastosowanie w stosunkach między państwem przystępującym 
a tymi umawiającymi się państwami, które złożyły oświadczenie o wyrażeniu zgody na to przystąpienie.

(8) Konwencja haska z 1980 r. nie pozwala regionalnym organizacjom integracji gospodarczej, takim jak Unia, na zos
tanie jej stroną. Unia nie może zatem przystąpić do niej ani złożyć oświadczenia o wyrażeniu zgody dotyczącej pań
stwa przystępującego.

(9) Zgodnie z opinią 1/13 Trybunału Sprawiedliwości Unii Europejskiej (3) oświadczenia o wyrażeniu zgody na mocy 
konwencji haskiej z 1980 r. wchodzą w zakres wyłącznej kompetencji zewnętrznej Unii.

(1) Opinia z dnia 25 listopada 2021 r. (dotychczas nieopublikowana w Dzienniku Urzędowym).
(2) Rozporządzenie Rady (WE) nr 2201/2003 z dnia 27 listopada 2003 r. dotyczące jurysdykcji oraz uznawania i wykonywania orzeczeń 

w sprawach małżeńskich oraz w sprawach dotyczących odpowiedzialności rodzicielskiej, uchylające rozporządzenie (WE) 
nr 1347/2000 (Dz.U. L 338 z 23.12.2003, s. 1).

(3) ECLI:EU:C:2014:2303.
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(10) Jamajka złożyła dokument przystąpienia do konwencji haskiej z 1980 r. w dniu 24 lutego 2017 r. Konwencja haska 
z 1980 r. weszła w życie w odniesieniu do Jamajki w dniu 1 maja 2017 r.

(11) Z oceny sytuacji na Jamajce wynika, że państwa członkowskie mogą wyrazić zgodę, w interesie Unii, na przystąpie
nie Jamajki zgodnie z warunkami określonymi w konwencji haskiej z 1980 r.

(12) Państwa członkowskie powinny zatem zostać upoważnione do złożenia swoich oświadczeń o wyrażeniu zgody, 
w interesie Unii, na przystąpienie Jamajki zgodnie z warunkami określonymi w niniejszej decyzji.

(13) Irlandia jest związana rozporządzeniem Bruksela II bis, zatem uczestniczy w przyjęciu i stosowaniu niniejszej 
decyzji.

(14) Zgodnie z art. 1 i 2 Protokołu nr 22 w sprawie stanowiska Danii, załączonego do Traktatu o Unii Europejskiej i do 
Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, Dania nie uczestniczy w przyjęciu niniejszej decyzji i nie jest nią zwią
zana ani jej nie stosuje,

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:

Artykuł 1

1. Państwa członkowskie zostają niniejszym upoważnione do wyrażenia zgody, w interesie Unii, na przystąpienie 
Jamajki do konwencji haskiej z 1980 r.

2. Państwa członkowskie składają, najpóźniej do dnia 10 grudnia 2022 r. , oświadczenia o wyrażeniu zgody, w interesie 
Unii, na przystąpienie Jamajki do konwencji haskiej z 1980 r., w brzmieniu:

„[PAŃSTWO CZŁONKOWSKIE – pełna nazwa] oświadcza, że wyraża zgodę na przystąpienie Jamajki do Konwencji haskiej 
z dnia 25 października 1980 r. dotyczącej cywilnych aspektów uprowadzenia dziecka za granicę, zgodnie z decyzją Rady 
(UE) 2021/2206.”.

3. Państwa członkowskie informują Radę i Komisję o złożeniu swoich oświadczeń o wyrażeniu zgody na przystąpienie 
Jamajki i przekazują Komisji tekst tych oświadczeń w terminie dwóch miesięcy od ich złożenia.

Artykuł 2

Niniejsza decyzja wchodzi w życie następnego dnia po jej opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej.

Artykuł 3

Niniejszą decyzję stosuje się zgodnie z Traktatami.

Sporządzono w Brukseli dnia 9 grudnia 2021 r.

W imieniu Rady
Przewodniczący

A. HOJS
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DECYZJA RADY (UE) 2021/2207 

z dnia 9 grudnia 2021 r.

w sprawie upoważnienia państw członkowskich do wyrażenia zgody, w interesie Unii Europejskiej, 
na przystąpienie Boliwii do Konwencji haskiej z 1980 r. dotyczącej cywilnych aspektów 

uprowadzenia dziecka za granicę 

RADA UNII EUROPEJSKIEJ,

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, w szczególności jego art. 81 ust. 3 w związku z art. 218 ust. 6 
akapit drugi lit. b),

uwzględniając wniosek Komisji Europejskiej,

uwzględniając opinię Parlamentu Europejskiego (1),

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Unia wyznaczyła jako jeden ze swoich celów wspieranie ochrony praw dziecka, zgodnie z treścią art. 3 Traktatu 
o Unii Europejskiej. Środki ochrony dzieci przed bezprawnym uprowadzeniem lub zatrzymaniem stanowią zasadni
czą część tej polityki.

(2) Rada przyjęła rozporządzenie (WE) nr 2201/2003 (2) (zwane dalej „rozporządzeniem Bruksela II bis”), którego 
celem jest ochrona dzieci przed szkodliwymi skutkami bezprawnego uprowadzenia lub zatrzymania i ustanowienie 
procedur zapewniających niezwłoczny powrót dziecka do państwa jego zwykłego pobytu, a także zapewnienie 
ochrony prawa do kontaktów z dzieckiem i do pieczy nad nim.

(3) Rozporządzenie Bruksela II bis uzupełnia i wzmacnia Konwencję haską z dnia 25 października 1980 r. dotyczącą 
cywilnych aspektów uprowadzenia dziecka za granicę (zwaną dalej „konwencją haską z 1980 r.”), która ustanawia, 
na szczeblu międzynarodowym, system obowiązków i współpracę między umawiającymi się państwami oraz mię
dzy organami centralnymi, których celem jest zapewnienie niezwłocznego powrotu uprowadzonych lub bezprawnie 
zatrzymanych dzieci.

(4) Wszystkie państwa członkowskie są stronami konwencji haskiej z 1980 r.

(5) Unia zachęca państwa trzecie do przystąpienia do konwencji haskiej z 1980 r. i wspiera właściwe wdrażanie kon
wencji haskiej z 1980 r., uczestnicząc, wraz z państwami członkowskimi, między innymi w komisjach specjalnych 
organizowanych regularnie przez Haską Konferencję Prawa Prywatnego Międzynarodowego.

(6) Wspólne ramy prawne mające zastosowanie między państwami członkowskimi a państwami trzecimi można uznać 
za najlepsze rozwiązanie w delikatnych sprawach uprowadzenia dziecka za granicę.

(7) Konwencja haska z 1980 r. przewiduje, że ma ona zastosowanie w stosunkach między państwem przystępującym 
a tymi umawiającymi się państwami, które złożyły oświadczenie o wyrażeniu zgody na to przystąpienie.

(8) Konwencja haska z 1980 r. nie pozwala regionalnym organizacjom integracji gospodarczej, takim jak Unia, na zos
tanie jej stroną. Unia nie może zatem przystąpić do niej ani złożyć oświadczenia o wyrażeniu zgody dotyczącej pań
stwa przystępującego.

(9) Zgodnie z opinią 1/13 Trybunału Sprawiedliwości Unii Europejskiej (3) oświadczenia o wyrażeniu zgody na mocy 
konwencji haskiej z 1980 r. wchodzą w zakres wyłącznej kompetencji zewnętrznej Unii.

(10) Boliwia złożyła dokument przystąpienia do konwencji haskiej z 1980 r. w dniu 13 lipca 2016 r. Konwencja haska 
z 1980 r. weszła w życie w odniesieniu do Boliwii w dniu 1 października 2016 r.

(11) Z oceny sytuacji w Boliwii wynika, że państwa członkowskie mogą wyrazić zgodę, w interesie Unii, na przystąpienie 
Boliwii zgodnie z warunkami określonymi w konwencji haskiej z 1980 r.

(1) Opinia z dnia 25 listopada 2021 r. (dotychczas nieopublikowana w Dzienniku Urzędowym).
(2) Rozporządzenie Rady (WE) nr 2201/2003 z dnia 27 listopada 2003 r. dotyczące jurysdykcji oraz uznawania i wykonywania orzeczeń 

w sprawach małżeńskich oraz w sprawach dotyczących odpowiedzialności rodzicielskiej, uchylające rozporządzenie (WE) 
nr 1347/2000 (Dz.U. L 338 z 23.12.2003, s. 1).

(3) ECLI:EU:C:2014:2303.
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(12) Państwa członkowskie powinny zatem zostać upoważnione do złożenia swoich oświadczeń o wyrażeniu zgody, 
w interesie Unii, na przystąpienie Boliwii zgodnie z warunkami określonymi w niniejszej decyzji.

(13) Irlandia jest związana rozporządzeniem Bruksela II bis, zatem uczestniczy w przyjęciu i stosowaniu niniejszej 
decyzji.

(14) Zgodnie z art. 1 i 2 Protokołu nr 22 w sprawie stanowiska Danii, załączonego do Traktatu o Unii Europejskiej i do 
Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, Dania nie uczestniczy w przyjęciu niniejszej decyzji i nie jest nią zwią
zana ani jej nie stosuje,

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:

Artykuł 1

1. Państwa członkowskie zostają niniejszym upoważnione do wyrażenia zgody, w interesie Unii, na przystąpienie Boli
wii do konwencji haskiej z 1980 r.

2. Państwa członkowskie składają, najpóźniej do dnia 10 grudnia 2022 r., oświadczenia o wyrażeniu zgody, w interesie 
Unii, na przystąpienie Boliwii do konwencji haskiej z 1980 r. w brzmieniu:

„[PAŃSTWO CZŁONKOWSKIE – pełna nazwa] oświadcza, że wyraża zgodę na przystąpienie Boliwii do Konwencji haskiej 
z dnia 25 października 1980 r. dotyczącej cywilnych aspektów uprowadzenia dziecka za granicę, zgodnie z decyzją Rady 
(UE) 2021/2207.”.

3. Państwa członkowskie informują Radę i Komisję o złożeniu swoich oświadczeń o wyrażeniu zgody na przystąpienie 
Boliwii i przekazują Komisji tekst tych oświadczeń w terminie dwóch miesięcy od ich złożenia.

Artykuł 2

Niniejsza decyzja wchodzi w życie następnego dnia po jej opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej.

Artykuł 3

Niniejszą decyzję stosuje się zgodnie z Traktatami.

Sporządzono w Brukseli dnia 9 grudnia 2021 r.

W imieniu Rady
Przewodniczący

A. HOJS

PL Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 14.12.2021 L 446/43  



DECYZJA RADY (WPZiB) 2021/2208 

z dnia 13 grudnia 2021 r.

zmieniająca decyzję (WPZiB) 2017/1775 w sprawie środków ograniczających w związku z sytuacją 
w Mali 

RADA UNII EUROPEJSKIEJ,

uwzględniając Traktat o Unii Europejskiej, w szczególności jego art. 29,

uwzględniając wniosek Wysokiego Przedstawiciela Unii do Spraw Zagranicznych i Polityki Bezpieczeństwa,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) W dniu 28 września 2017 r. Rada przyjęła decyzję (WPZiB) 2017/1775 (1) w sprawie środków ograniczających 
w związku z sytuacją w Mali.

(2) W dniach 24 i 25 maja 2021 r. Rada Europejska przyjęła konkluzje, w których zdecydowanie potępiła zamach 
stanu, który miał miejsce w Mali 24 maja 2021 r. w tym pozbawienia wolności tymczasowego prezydenta Mali i pre
miera oraz oświadczyła, że Unia jest gotowa rozważyć ukierunkowane środki wobec przywódców politycznych 
i wojskowych, którzy blokują przemiany w Mali.

(3) W dniu 26 maja 2021 r. Rada Bezpieczeństwa Organizacji Narodów Zjednoczonych odnotowała z zaniepokojeniem 
ryzyko negatywnego wpływu wyżej wymienionych wydarzeń z 24 maja 2021 r. na obecne wysiłki podejmowane 
w celu zwalczania terroryzmu, wdrażania Porozumienia na rzecz pokoju i pojednania w Mali (zwanego dalej „Poro
zumieniem”) oraz ustabilizowania środkowej części Mali.

(4) W dniu 29 czerwca 2021 r. Rada Bezpieczeństwa Organizacji Narodów Zjednoczonych przyjęła rezolucję nr 
2584(2021), w której ponownie potępiła wydarzenia z 24 maja 2021 r. i wyraziła duże zniecierpliwienie w związku 
z utrzymującymi się opóźnieniami we wdrażaniu Porozumienia. Wezwała wszystkie zainteresowane strony w Mali 
do ułatwienia pełnej realizacji przemian politycznych i przekazania władzy wyłonionym w drodze wyborów orga
nom cywilnym w ciągu 18-miesięcznego okresu przejściowego, zgodnie z decyzją podjętą na posiedzeniu Wspól
noty Gospodarczej Państw Afryki Zachodniej (ECOWAS) w dniu 15 września 2020 r. Wezwała tymczasowy rząd 
Mali do zorganizowania wolnych i uczciwych wyborów prezydenckich i parlamentarnych, zaplanowanych na 
27 lutego 2022 r., a także, w stosownych przypadkach, wyborów regionalnych i lokalnych oraz referendum konsty
tucyjnego w tym 18-miesięcznym okresie.

(5) W dniu 18 października 2021 r. Rada omówiła sytuację w Mali i zasygnalizowała możliwość rozważenia środków 
ograniczających – w celu wsparcia wysiłków ECOWAS i zgodnie z konkluzjami przyjętymi przez Radę Europejską 
w maju – wobec osób utrudniających realizację programu przemian.

(6) W dniu 7 listopada 2021 r. ECOWAS wyraziła głębokie ubolewanie z powodu braku postępów w przygotowaniach 
do wyborów, w tym braku szczegółowego harmonogramu działań dotyczących przeprowadzenia wyborów 
w uzgodnionym terminie. Ponownie podkreśliła potrzebę przestrzegania harmonogramu przemian w odniesieniu 
do wyborów zaplanowanych na 27 lutego 2022 r. i wezwała organy przejściowe do podjęcia odpowiednich działań 
w celu zapewnienia szybkiego powrotu do porządku konstytucyjnego. Wezwała społeczność międzynarodową do 
podjęcia koniecznych środków w celu zapewnienia, by organy przejściowe wywiązywały się ze swojego zobowiąza
nia do szybkiego przywrócenia porządku konstytucyjnego. Postanowiła o nałożeniu sankcji ze skutkiem natych
miastowym na określone osoby i grupy, w tym wszystkie organy przejściowe i inne instytucje przejściowe. Wezwała 
partnerów dwustronnych i wielostronnych, by zatwierdzili i wsparli wdrażanie tych sankcji.

(1) Decyzja Rady (WPZiB) 2017/1775 z dnia 28 września 2017 r. w sprawie środków ograniczających w związku z sytuacją w Mali (Dz.U. 
L 251 z 29.9.2017, s. 23).
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(7) W dniu 15 listopada 2021 r. Rada uzgodniła ustanowienie specjalnych ram środków ograniczających w związku 
z sytuacją w Mali, popierając decyzję podjętą przez ECOWAS w dniu 7 listopada 2021 r.

(8) Należy zatem odpowiednio zmienić decyzję (WPZiB) 2017/1775.

(9) Konieczne są dalsze działania Unii, aby wdrożyć niektóre środki,

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ:

Artykuł 1

W decyzji (WPZiB) 2017/1775 wprowadza się następujące zmiany:

1) w art. 1 ust. 1 i 5 wyrażenie „w załączniku” zastępuje się wyrażeniem „w załączniku I”;

2) po artykule 1 dodaje się następujący artykuł:

„Artykuł 1a

1. Państwa członkowskie przyjmują środki niezbędne do uniemożliwienia wjazdu na ich terytoria lub przejazdu 
przez ich terytoria osób fizycznych:

a) bezpośrednio lub pośrednio odpowiedzialnych lub współodpowiedzialnych za działania lub politykę zagrażające 
pokojowi, bezpieczeństwu lub stabilności Mali, takie jak działania lub polityka, o których mowa w art. 1 ust. 1, 
lub biorących udział, bezpośrednio lub pośrednio, w takich działaniach lub w realizacji takiej polityki;

b) utrudniających lub zakłócających pomyślne zakończenie przemian politycznych w Mali, w tym poprzez utrudnia
nie lub zakłócanie przeprowadzenia wyborów lub przekazania władzy organom wyłonionym w drodze wyborów; 
lub

c) powiązanych z osobami fizycznymi, o których mowa w lit. a) lub b).

Wskazane osoby, o których mowa w niniejszym ustępie, wymieniono w załączniku II.

2. Ust. 1 nie zobowiązuje państwa członkowskiego do odmowy własnym obywatelom wjazdu na jego terytorium.

3. Ust. 1 pozostaje bez uszczerbku dla przypadków, w których państwo członkowskie jest związane zobowiąza
niem na mocy prawa międzynarodowego, a mianowicie:

a) jako państwo przyjmujące międzynarodową organizację międzyrządową;

b) jako państwo przyjmujące międzynarodową konferencję zwołaną przez Organizację Narodów Zjednoczonych lub 
pod auspicjami tej organizacji;

c) na mocy umowy wielostronnej przyznającej przywileje i immunitety; lub

d) na podstawie traktatu pojednawczego (traktatu laterańskiego) z 1929 r. zawartego między Stolicą Apostolską (Pań
stwem Watykańskim) a Włochami.

4. Ust. 3 stosuje się również w przypadkach, gdy państwo członkowskie jest państwem przyjmującym Organizację 
Bezpieczeństwa i Współpracy w Europie (OBWE).

5. Rada jest należycie informowana o wszystkich przypadkach udzielenia przez państwo członkowskie zwolnienia 
na podstawie ust. 3 lub 4.

6. Państwa członkowskie mogą udzielić zwolnienia ze środków nałożonych na podstawie ust. 1 w przypadkach, gdy 
podróż jest uzasadniona pilną potrzebą humanitarną lub uczestnictwem w posiedzeniach międzyrządowych lub posiedze
niach wspieranych lub organizowanych przez Unię lub w posiedzeniach organizowanych przez państwo członkowskie 
sprawujące przewodnictwo w OBWE, podczas których prowadzony jest dialog polityczny bezpośrednio wspierający poli
tyczne cele środków ograniczających.

7. Państwa członkowskie mogą też udzielić zwolnienia ze środków nałożonych na podstawie ust. 1 w przypadku, 
gdy wjazd lub przejazd jest niezbędny do przeprowadzenia postępowania sądowego.

8. Państwo członkowskie zamierzające udzielić zwolnienia, o którym mowa w ust. 6 lub 7, powiadamia o tym 
Radę na piśmie. Zwolnienie uznaje się za udzielone, chyba że co najmniej jedno państwo członkowskie wniesie 
pisemny sprzeciw w terminie dwóch dni roboczych od otrzymania powiadomienia o proponowanym zwolnieniu. 
Jeżeli co najmniej jedno państwo członkowskie wniesie sprzeciw, Rada może, stanowiąc większością kwalifikowaną, 
podjąć decyzję o udzieleniu zaproponowanego zwolnienia.
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9. W przypadku gdy państwo członkowskie zezwala na podstawie ust. 3, 4, 6 lub 7 na wjazd na swoje terytorium 
lub przejazd przez swoje terytorium osób wymienionych w załączniku II, zezwolenie jest ściśle ograniczone do celu, 
w jakim zostało udzielone, i do osób, których bezpośrednio dotyczy.”;

3) w art. 2 ust. 1 i 2 i ust. 4 lit. b) wyrażenie „w załączniku” zastępuje się wyrażeniem „w załączniku I”;

4) po artykule 2 dodaje się następujący artykuł:

„Artykuł 2a

1. Zamrożone zostają wszelkie środki finansowe i zasoby gospodarcze posiadane lub kontrolowane bezpośrednio 
lub pośrednio przez osoby fizyczne lub prawne, podmioty lub organy:

a) bezpośrednio lub pośrednio odpowiedzialnych lub współodpowiedzialnych za działania lub politykę zagrażające 
pokojowi, bezpieczeństwu lub stabilności Mali, takie jak działania lub polityka, o których mowa w art. 2 ust. 1, 
lub biorące udział, bezpośrednio lub pośrednio, w takich działaniach lub w realizacji takiej polityki;

b) utrudniające lub zakłócające pomyślne zakończenie przemian politycznych w Mali, w tym poprzez utrudnianie lub 
zakłócanie przeprowadzenia wyborów lub przekazania władzy organom wyłonionym w drodze wyborów; lub

c) powiązane z osobami fizycznymi lub prawnymi, podmiotami lub organami, o których mowa w lit. a) lub b).

Wskazane osoby fizyczne lub prawne, podmioty lub organy, o których mowa w niniejszym ustępie, wymieniono 
w załączniku II.

2. Nie udostępnia się – bezpośrednio ani pośrednio – osobom fizycznym lub prawnym, podmiotom lub organom 
wymienionym w załączniku II ani na ich rzecz żadnych środków finansowych ani zasobów gospodarczych.

3. Na zasadzie odstępstwa od ust. 1 i 2 właściwe organy państw członkowskich mogą zezwolić na odblokowanie 
niektórych zamrożonych środków finansowych lub zasobów gospodarczych lub na udostępnienie niektórych środ
ków finansowych lub zasobów gospodarczych, na warunkach, jakie uznają za stosowne, po ustaleniu, że dane środki 
finansowe lub zasoby gospodarcze są:

a) niezbędne do zaspokojenia podstawowych potrzeb osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub organów 
wymienionych w załączniku II oraz członków rodzin pozostających na utrzymaniu takich osób fizycznych, w tym 
niezbędne do dokonania płatności za żywność, płatności z tytułu najmu lub kredytu hipotecznego, płatności za 
leki i leczenie, płatności podatków, składek ubezpieczeniowych oraz opłat za usługi użyteczności publicznej;

b) przeznaczone wyłącznie na pokrycie uzasadnionych kosztów honorariów i zwrotu poniesionych wydatków zwią
zanych z usługami prawnymi;

c) przeznaczone wyłącznie na pokrycie opłat lub należności za usługi polegające na zwykłym przechowywaniu lub 
utrzymywaniu zamrożonych środków finansowych lub zasobów gospodarczych;

d) niezbędne do pokrycia nadzwyczajnych wydatków, pod warunkiem że właściwy organ powiadomił właściwe 
organy pozostałych państw członkowskich oraz Komisję o powodach, dla których uważa, że należy udzielić szcze
gólnego zezwolenia, co najmniej dwa tygodnie przed jego udzieleniem; lub

e) przedmiotem wpłaty na rachunek lub wypłaty z rachunku misji dyplomatycznej lub konsularnej lub organizacji 
międzynarodowej posiadającej immunitet na mocy prawa międzynarodowego, w zakresie, w jakim płatności te są 
przeznaczone na oficjalne cele misji dyplomatycznej lub konsularnej lub organizacji międzynarodowej.

Dane państwo członkowskie informuje pozostałe państwa członkowskie oraz Komisję o każdym zezwoleniu udzielo
nym na podstawie niniejszego ustępu w terminie dwóch tygodni od jego udzielenia.

4. Na zasadzie odstępstwa od ust. 1 właściwe organy państw członkowskich mogą zezwolić na odblokowanie nie
których zamrożonych środków finansowych lub zasobów gospodarczych lub na udostępnienie niektórych środków 
finansowych lub zasobów gospodarczych, jeżeli spełnione są następujące warunki:

a) środki finansowe lub zasoby gospodarcze są przedmiotem orzeczenia arbitrażowego wydanego przed dniem, 
w którym osobę fizyczną lub prawną, podmiot lub organ, o których mowa w art. 1, wpisano do załącznika II, lub 
orzeczenia sądowego lub decyzji administracyjnej wydanych w Unii, lub są przedmiotem orzeczenia sądowego 
wykonalnego w danym państwie członkowskim, przed tym dniem lub po tym dniu;
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b) środki finansowe lub zasoby gospodarcze zostaną wykorzystane wyłącznie w celu zaspokojenia roszczeń zabez
pieczonych takim orzeczeniem lub taką decyzją lub uznanych za zasadne w takim orzeczeniu lub takiej decyzji, 
w granicach określonych przez mające zastosowanie przepisy ustawowe i wykonawcze regulujące prawa osób, któ
rym takie roszczenia przysługują;

c) orzeczenie lub decyzja nie przynoszą korzyści osobie fizycznej lub prawnej, podmiotowi lub organowi wymienio
nym w załączniku II; oraz

d) uznanie orzeczenia lub decyzji nie jest sprzeczne z porządkiem publicznym danego państwa członkowskiego.

Dane państwo członkowskie informuje pozostałe państwa członkowskie oraz Komisję o każdym zezwoleniu udzielo
nym na podstawie niniejszego ustępu w terminie dwóch tygodni od jego udzielenia.

5. Ust. 1 nie uniemożliwia osobie fizycznej lub prawnej, podmiotowi lub organowi wymienionym w załączniku II 
dokonywania płatności należnej z tytułu umowy lub porozumienia zawartych przed dniem umieszczenia takiej osoby 
fizycznej lub prawnej, takiego podmiotu lub takiego organu w wykazie w tym załączniku lub z tytułu zobowiązania 
powstałego przed tą datą, pod warunkiem że dane państwo członkowskie ustaliło, że płatności tej nie otrzymuje – 
bezpośrednio lub pośrednio – osoba fizyczna lub prawna, podmiot lub organ, o których mowa w ust. 1.

6. Ust. 2 nie stosuje się do księgowania na zamrożonych rachunkach:

a) odsetek lub innych dochodów z tych rachunków;

b) płatności należnych z tytułu umów, porozumień lub zobowiązań, które zostały zawarte lub powstały przed dniem 
objęcia tych rachunków środkami przewidzianymi w ust. 1 i 2; lub

c) płatności należnych na podstawie orzeczenia sądowego, decyzji administracyjnych lub orzeczenia arbitrażowego 
wydanych w Unii lub wykonalnych w danym państwie członkowskim;

pod warunkiem że wszelkie takie odsetki, inne dochody i płatności pozostają objęte środkami przewidzianymi 
w ust. 1.

7. Na zasadzie odstępstwa od ust. 1 i 2 właściwe organy państw członkowskich mogą zezwolić na odblokowanie 
niektórych zamrożonych środków finansowych lub zasobów gospodarczych lub na udostępnienie niektórych środ
ków finansowych lub zasobów gospodarczych, na warunkach, jakie uznają za stosowne, po ustaleniu, że przekazanie 
takich środków finansowych lub zasobów gospodarczych jest niezbędne do celów humanitarnych, takich jak świad
czenie lub ułatwianie świadczenia pomocy, co obejmuje dostarczanie artykułów medycznych i żywności lub przewóz 
pracowników organizacji humanitarnej oraz udzielanie związanej z tym pomocy, lub też na potrzeby ewakuacji 
z Mali. Dane państwo członkowskie informuje pozostałe państwa członkowskie oraz Komisję o każdym zezwoleniu 
udzielonym na podstawie niniejszego artykułu w terminie dwóch tygodni od jego udzielenia.”;

5) art. 3 otrzymuje brzmienie:

„Artykuł 3

1. Rada ustanawia wykaz w załączniku I i wprowadza w nim zmiany zgodnie z ustaleniami Rady Bezpieczeństwa 
lub Komitetu Sankcji.

2. Rada, stanowiąc jednomyślnie na wniosek państwa członkowskiego lub Wysokiego Przedstawiciela Unii do 
Spraw Zagranicznych i Polityki Bezpieczeństwa (zwanego dalej »Wysokim Przedstawicielem«), ustanawia i zmienia 
wykaz w załączniku II.”;

6) art. 4 otrzymuje brzmienie:

„Artykuł 4

1. Jeżeli Rada Bezpieczeństwa lub Komitet Sankcji dokona wskazania osoby lub podmiotu, Rada dodaje tę osobę 
lub ten podmiot do załącznika I. O swojej decyzji, w tym o powodach umieszczenia w wykazie, Rada informuje daną 
osobę lub dany podmiot bezpośrednio – gdy adres jest znany – albo w drodze opublikowania ogłoszenia, umożliwia
jąc tej osobie lub temu podmiotowi zgłoszenie uwag.

2. O swojej decyzji, o której mowa w art. 3 ust. 2, w tym o powodach umieszczenia w wykazie, Rada informuje 
daną osobę fizyczną lub prawną, dany podmiot lub organ bezpośrednio – gdy adres jest znany – albo w drodze opu
blikowania ogłoszenia, umożliwiając tej osobie fizycznej lub prawnej, temu podmiotowi lub organowi zgłoszenie 
uwag.

3. W przypadku gdy zostaną zgłoszone uwagi lub przedstawione istotne nowe dowody, Rada dokonuje przeglądu 
swojej decyzji i informuje o tym daną osobę lub dany podmiot.”;
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7) art. 5 otrzymuje brzmienie:

„Artykuł 5

1. W załączniku I określa się powody umieszczenia w wykazie osób i podmiotów przedstawione przez Radę Bez
pieczeństwa lub przez Komitet Sankcji.

2. W załączniku I zamieszcza się także informacje, o ile są one dostępne, dostarczone przez Radę Bezpieczeństwa 
lub Komitet Sankcji, niezbędne do identyfikacji danych osób lub podmiotów. W przypadku osób informacje takie 
mogą obejmować imiona i nazwiska, w tym pseudonimy, datę i miejsce urodzenia, obywatelstwo, numer paszportu 
i dowodu tożsamości, płeć, adres – o ile jest znany – oraz funkcję lub zawód. W przypadku podmiotów informacje 
takie mogą obejmować nazwy, miejsce i datę wpisu do rejestru, numer w rejestrze i miejsce prowadzenia działalności.

3. W załączniku II określa się powody umieszczenia w wykazie osób fizycznych i prawnych, podmiotów i organów, 
o których tam mowa.

4. W załączniku II zamieszcza się także informacje, które są niezbędne do zidentyfikowania danych osób fizycz
nych lub prawnych, podmiotów lub organów, o ile informacje te są dostępne. W przypadku osób fizycznych informa
cje takie mogą obejmować: imiona i nazwiska oraz pseudonimy, datę i miejsce urodzenia; obywatelstwo; numer pasz
portu i numer dowodu tożsamości; płeć; adres, o ile jest znany; oraz funkcję lub zawód. W przypadku osób prawnych, 
podmiotów lub organów informacje takie mogą obejmować: nazwy; miejsce i datę wpisu do rejestru; numer w rejes
trze; oraz miejsce prowadzenia działalności.”;

8) po artykule 5 dodaje się następujące artykuły:

„Artykuł 5a

1. Rada i Wysoki Przedstawiciel przetwarzają dane osobowe w celu realizacji swoich zadań wynikających z niniej
szej decyzji, w szczególności:

a) jeśli chodzi o Radę: przygotowywanie i wprowadzanie zmian do załączników I i II;

b) jeśli chodzi o Wysokiego Przedstawiciela: przygotowywanie zmian do załączników I i II.

2. Rada i Wysoki Przedstawiciel mogą przetwarzać, w stosownych przypadkach, odpowiednie dane dotyczące 
przestępstw popełnionych przez osoby fizyczne wymienione w wykazie i wyroków skazujących lub środków zabez
pieczających dotyczących takich osób, jedynie w zakresie, w jakim przetwarzanie to jest niezbędne do przygotowania 
załączników I i II.

3. Na potrzeby niniejszej decyzji Rada i Wysoki Przedstawiciel zostają wyznaczeni jako »administrator« w rozumie
niu art. 3 pkt 8 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/1725 (*) w celu zapewnienia, by zaintere
sowane osoby fizyczne mogły wykonywać swoje prawa zgodnie z tym rozporządzeniem.

Artykuł 5b

Zaspokojeniu nie podlegają roszczenia w związku z umową lub transakcją, na których wykonanie mają wpływ, bezpo
średnio lub pośrednio, w całości lub części, środki nałożone na podstawie niniejszej decyzji, w tym roszczenia o napra
wienie szkody lub wszelkie inne roszczenia tego rodzaju, takie jak roszczenia o odszkodowanie lub roszczenia wyni
kające z gwarancji, w szczególności roszczenia o przedłużenie terminu płatności lub o spłatę obligacji, gwarancji lub 
zabezpieczeń, w szczególności gwarancji finansowych lub zabezpieczeń finansowych, w dowolnej formie, jeżeli 
z takimi roszczeniami wystąpiły:

a) osoby fizyczne lub prawne, podmioty lub organy wymienione w załączniku II;

b) osoby fizyczne lub prawne, podmioty lub organy działające za pośrednictwem lub w imieniu jednej z osób fizycz
nych lub prawnych lub jednego z podmiotów lub organów, o których mowa w lit. a).”;

_____________
(*) Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/1725 z dnia 23 października 2018 r. w sprawie 

ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych przez instytucje, organy i jednostki 
organizacyjne Unii i swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia rozporządzenia (WE) nr 45/2001 
i decyzji nr 1247/2002/WE (Dz.U. L 295 z 21.11.2018, s. 39).
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9) art. 6 otrzymuje brzmienie:

„Artykuł 6

1. Niniejsza decyzja jest zmieniana lub zostaje uchylona w miarę potrzeby zgodnie z ustaleniami dokonanymi 
przez Radę Bezpieczeństwa.

2. Środki, o których mowa w art. 1a ust. 1 oraz w art. 2a ust. 1 i 2, stosuje się do dnia 14 grudnia 2022 r. i podle
gają one stałemu przeglądowi. W stosownych przypadkach ich stosowanie przedłuża się lub są one zmieniane, jeżeli 
Rada uzna, że cele niniejszej decyzji nie zostały osiągnięte.”;

10) w załączniku wprowadza się zmiany określone w załączniku do niniejszej decyzji.

Artykuł 2

Niniejsza decyzja wchodzi w życie następnego dnia po jej opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej.

Sporządzono w Brukseli dnia 13 grudnia 2021 r.

W imieniu Rady
J. BORRELL FONTELLES

Przewodniczący
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ZAŁĄCZNIK 

1. Załącznik do decyzji (WPZiB) 2017/1775 otrzymuje oznaczenie „załącznik I”.

2. Dodaje się załącznik II z następującymi sekcjami:
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„„ZAŁĄCZNIK II

A. Wykaz osób fizycznych, o których mowa w art. 1a ust. 1

B. Wykaz osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub organów, o których mowa w art. 2a ust. 1”.”
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